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7:00 Dinner 

8:30 “The Germe~ Teacher America,” Bayard Quincy Mor- 
gan, Stanford University 

Reservations for the Dinner ($3.50 including gratuities) should 
made advance. Write Miss Elfriede Acker- 
mann, Langland School, 2230 Cortland Street, Chicago, 
Illinois, who charge all arrangements. 
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9:30-11:30 a.m. Papers: 

“Deutsche Geschichtsschreibung und westliche Zivilisa- 
tion,” Arnold Bergsträsser, University Chicago 

“Der Reim deutschen Unterricht,” Carola Geiger, 
Paul University 

third paper may possibly announced later. 

11:30 Business Meeting 


. 

4 

4 

| 


‘ 
‘ 


THE GERMAN QUARTERLY 


Two treasures the ages fresh, new versions 
for early reading today’s German classes 


Retold FRANZ LICHTENBERGER 


Reineke Fuchs 


Edited LAURENCE GEMEINHARDT 
Wesleyan University 


This easy prose version, retold after Simrock, introduces students ele- 
mentary German the immortal Reineke—as crafty and self-seeking 
ever—and the various animal characters involved his schemes 
for power. Students will enjoy amusing tale adventure where 
animals play the roles men feudal society and amusing satire 


human nature. 


Edited PAUL CURTS, Wesleyan University 


Lichtenberger’s version famous German classic will suggest the great- 
ness the original novel written Hans Jacob Christoffel von Grim- 
melshausen 1667—a book which vividly describes conditions Ger- 
many during the Thirty Years’ War. conveys the author’s fine sense 
humor which, contrasting with the anarchy and ruthlessness the 


times, accounts for the enduring popularity the original book. 


Booth texts ready December 
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NEW MANAGING EDITOR TAKES OFFICE 
Epwin ZEYDEL 


Annual Meeting New York City last December the 
American Association Teachers German and its 
having been informed Professor Curtis Vail, Man- 
aging Editor THE GERMAN QUARTERLY, that pressure other 
duties would make impossible for him continue office after 
May, 1945, elected the undersigned Managing Editor, beginning with 
the present issue, Volume XVIII, Number November, 1945. The 
writer accepted this call, fully conscious the high honor which 
attached it, but less aware the grave responsibility involved 
and the diffieulty the task measuring the excellent 
standards which his predecessors have set and maintained. hereby 
gives his solemn pledge that will everything his power 
uphold these 

Looking back over the honorable eighteen years’ history the 
Association and the QUARTERLY, find that this the seventy- 
second issue our journal, which has totaled well over four thousand 
pages during that period. The QUARTERLY has been fortunate, indeed, 
the Association’s selection the three successive Managing 
Editors who have guided its destinies for well-nigh eighteen years. 
Bagster-Collins and Frank Mankiewiez were both conversant 
with the problems the American secondary schools and yet 
thoroughly familiar also with those the college and university. 
Curtis Vail piloted ably through the more recent years, 
with their special problems and new hopes for teachers the 
modern foreign languages. 

That basically the problems the American teacher German 
and the have not changed much since January, 1928, 
when the first issue THE GERMAN QUARTERLY appeared, mani- 
fested glance the Foreword that issue. There, pages 1-2, 
find Managing Editor Bagster-Collins writing: 
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This GERMAN QUARTERLY belongs you, and the editors need not only 
your contributions the form articles, but your suggestions. They want 
its pages filled with material that will interest you and benefit you. our 
prosperous past articles written teachers German often appeared 
various journals, During these last few years, however, they have been scarce. 
was doubtless due more lack courage than ability. any rate, 
shall blame the future cannot show that have something 
worthwhile say the cause education. The forty-eight pages space 
should easily filled each issue with articles that are stimulating their 
quality. 

While the QUARTERLY intended primarily helpful solving the 
problems the classroom, the editorial staff also keen secure contribu- 
tions that look beyond mere technique, that are informative character 
deal with broader questions policy and organization German instruction. 


will the constant endeavor the new Managing Editor, too, 
make the QUARTERLY valuable possible the widest circles 
teachers the field. The needs the college and university in- 
structor German have, seems, been well met all times our 
columns and will continue met. What can done now offer 
the secondary school teacher more aid and comfort? This, appears 
us, vital problem which must faced and solved the 
perform its full duty the future. With this problem 
mind have, almost immediately after election, directed personal 
letters appeal all the Chapters the Association, calling their 
attention the need and asking them arouse their members, es- 
pecially those the secondary school field, the necessity for closer 
cooperation their part. This appeal has already borne fruit, 
the following pages will show, and hope that will ultimately 
lead the full realization all that this QUARTERLY belongs the 
secondary teachers much does the college professors, that 
language teachers’ conventions are not largely monopolies college 
people, and that secondary school teachers can and should become 
more articulate and audible all along the line, local well 
national activities. 

editor, however, helpless such realization not followed 
they who must contribute the discussions, who must come out 
into the open with their problems, the form articles, news 
notes from their regions and schools, letters the editor (severe 
and censorious need be!), and even anonymous contributions 
they are deemed more politic. Some the specific problems which 
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come mind are listed here, the hope that they will lead 
discussion and the formulation other live problems. 

Detailed plans and suggestions how teach composition 
—suggestions much more detailed than those found the intro- 
ductions the current text books—, given the authors them- 
selves others who have used the books with without success. 

Information films, phonograph records, and area material 
that made available for classroom use. 

connection with point the feasibility making record- 
ings serial stories with controlled vocabulary, each installment 
run ten fifteen minutes. 

Criticism the existing frequency word lists ascertain 
whether they should include richer modern vocabulary aero- 
nautical, military, and other technical and practical matters, and 
whether they are based too much upon antiquated sources. 

The advisability issuing short playlets, with controlled 
vocabulary, for classroom use. 

Information, kept up-to-date, about occupational opportuni- 
ties outside teaching available language majors. 

The desirability question box for general suggestions, 
criticisms, open letters, and the like. 

Up-to-the-minute reliable information the status Ger- 
many politically, economically, and socially. 

The experience teachers whose pupils, under supervision, 
get out periodical newspapers German, mimeographed other- 
wise. 

10. The pro and con offering special prizes for excellence 
German. 

11. More expert guidance the best German literature adapt- 
able high school use, especially third-year German, and 
how much ground can and should covered these 

12. Practical suggestions teaching the imperishable cultural 
aspects German and Germany the light the havoe wrought 
the war. 

13. Finally, the desirability finding more colorful and in-. 
spiring name for our journal. 

These and similar problems, hope, will come for lively 
discussion the columns the during the next few 
years. the teachers (and, course, have intention what- 
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soever excluding our colleagues the colleges and universities) 
will cooperate, may all profit alike. 

The writer does not share the pessimism those who believe 
that the study German and things German the United States 
will fade even more than has and perhaps die, now that the war 
Europe end. believes that the educational value the 
study German the American school and college matter 
record, believes, too, that Americans will want know more than 
ever about that language and its people, since the United States 
administer one-third that country perhaps for several generations. 
feels that many new end promising opportunities will open for 
good, patriotic native Americans who have acquired the requisite 
knowledge the language, the people, and the area, the duty 
teachers German alert these opportunities and train 
our charges meet them the best possible manner, while the 
same time remembering that are educators first and foremost, and 
only secondarily trainers. 

have weathered many storms before. shall and will not 
fail the present emergency, either. 


. 


WARTIME GERMAN JUNIOR HIGH 


KATHERINE CASSELL 


This article presented case history showing the possibilities 
adapting language teaching world conditions. 


THE many articles written about the new interest German al- 
most all refer the teaching German the college level, The 
nation-wide discussion caused the linguistic methods the Army 
Specialized Training Program concerns languages for college students 
only. Yet should not forget that the first impulse toward learning 
foreign language often received much earlier, and that the 
lowest rung the ladder, junior high school, important work 
done that frequently determines the student’s linguistic career 
college and life. 

The question how arouse twelve- and thirteen-year-old 
children this first interest foreign language seems one 
the principal problems the junior high school teacher. the case 
German not easy achieve since German has become the 
language our enemy. Yet this very fact, seemingly handicap, can 
turned into asset, has been proved with very satisfactory 
results Grover Cleveland Junior High School Elizabeth, New 
Jersey. Here linguistic war project has been carried out (and 
probably will repeated) which had the full cooperation the 
pupils our German classes, largely for the benefit the other 
students the school. doubt, similar projects have been carried 
out other high schools different parts the country. 

Since are war with Germany more German words have 
become common knowledge among than ever would have invaded 
our vocabulary peace time. Such expressions Reich, Reichstag, 
Nazi, Heil, Führer, Gestapo, Blitzkrieg, Luftwaffe, Ersatz are used 
often the daily papers and the radio that they have become 
part our vocabulary. 

our classes study the derivation and meaning these 
terms, and this word study gave the idea for German cabinet 
exhibit. had keep mind that German exhibit must 
interest not only the 100 odd students the language, but that 
had understandable and meaningful also the 1200 other 
students who were see the exhibit but who had knowledge 
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167 


a 
en. 
i 
= 
= 


168 THE GERMAN QUARTERLY 


first, students made charts illustrate the derivation and 
meaning the so-called “telescoped” words and used the follow- 
ing device: 


GEheime STAats POlizei Untersee BOOT 
GESTAPO 
Secret State Police Under sea boat—submarine 
STUrz KAmpf FLieger Abwehr Kanone 
STUKA FLAK 
Dive bomber Anti Aircraft Gun 


The explanation these “telescoped” words was point 
information not only most the students but number 
teachers well. 

Next made several charts German military cognates, such 
Armee, Militär, Regiment, Schwadron, Baracke, Offizier, General, 
Leutnant, Rekrut, and scores others. Another student painted 
realistic interpretation “Blitzkrieg.” 

For “Ersatz” tried this method: left-hand columns 
several placards the word Pre-war was printed, right-hand col- 
umns appeared the word Ersatz. means colorful and attractive 
cut-outs, depicted the joys pleasure-driving the pre-war 
column. Opposite this, show the effect gas and tire rationing, 
placed pictures people walking, bicycling, traveling bus. 
Likewise, exhibited synthetic rubber “Ersatz” for natural 
rubber used tires, galoshes, hot water bags, ete.; oleomargarine 
for real butter; and for the thick juicy steaks and rare roast beef 
happy memory, Ersatz showed cheese, vegetables, and cas- 
serole 

One student contributed the class timely humorous item 
which appeared one the papers entitled “Ersatz Osculation.” 
According his report two girls were riding bus. One said 
the other: “Have another candy kiss, Margie. course, this 
Ersatz for the real kind that are hard get these days!” This 
proves that students are alert the use and meaning the foreign 
words. 

Next the boys decided make some German planes, they 
constructed various types and sizes the Messerschmitt, Junker, 
Fokke-Wulf, Dornier, Heinkel and others. They also built hangar, 
and camouflaged blend with the background. 

course, the exhibit was arranged give the effect attack 
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American Air Force the Luftwaffe. Models American 
planes were strategically suspended from the ceiling the cabinet 
give the effect pouncing upon and completely surrounding 
the German planes. Everything was labelled, Flugplatz, Flughafen, 
Luftwaffe, and all the plane models. even had paratrooper 
bailing out his Fallschirm. 

Since the war has been carried into Germany has stimulated 
map study. spend few minutes every period discussing 
current events, naming the cities that have been bombed, locating 
them the map, and discussing the reason for the bombing. These 
cities are usually railroad terminals, munitions supply centers, 
harbors, some way are important the war plan. 

The Army has furnished with talking point favor 
language study, know that men and women the service our 
country are studying languages, not only those the Allies and 
friendly nations, but the Axis well. Students readily tell you 
that these days easy communication radio, telegraph, and 
telephone, would comparatively easy for Nazi agents send 
messages spies our country, unless had people here capable 
intercepting and interpreting these messages. that ig- 
norance the language our enemies puts disadvantage, 
and that ever need know the language country 
when are war with its people. 

The motion pictures, too, have contributed their little bit. There 
carry over from the war movies, for students bring class 
recollection German words and expressions used the films. 
They are necessity quite simple, but the student experiences 
certain sense power when can repeat and comprehend Ja, 
Jawohl. Was ist los? Was ist das? Mach schnell, and always 
amusing watch little eighth grade beginner give his impersona- 
tion Nazi war lord saying “Achtung!” 

the occasion arises students discuss the attitudes and opinions 
the general public indicated the press and radio. course 
present junior high school students experienced World War 
But they know that that time German was dropped many school 
systems, that hamburger became liberty steak, and that the lowly 
sauerkraut masqueraded liberty cabbage, although any other 
name tastes and smells the same! They realize that then, now, 
some people were frenzy change German names cities and 
streets, discussed the recent suggestion Playwright Maxwell 
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Anderson that Berlin, Oregon, change its name Distomo, 
memory Greek town destroyed the Nazis. Last year 
followed with great interest the proposal radio speaker that 
the word “kindergarten” abolished because German origin 
and therefore harmful five-year-olds! collected number 
clippings, pro and con, and were quite amused some, especially 
with the reaction one writer the New York Times who reasoned 
that would just logical prohibit children from eating 
frankfurters, least until the name was changed! 

also made deep impression the students when our own 
local paper, the Elizabeth Daily Journal denounced this movement 
silly proposal, not indication American patriotism and 
strength character, but American littleness and peevishness. 
That the word kindergarten represents system and principle 
education deeply imbedded our own American system education, 
That both grew out the splendid genius the German educator, 
Friedrich Froebel, and that would quite reasonable 
abolish the system abolish the name. That thousand and one 
musical and literary productions are derived from the German and 
that all this should not discarded because some overzealous 
patriot and his pettiness.” 

Students are quick react such proposals. eighth grade 
girl said that would just sensible destroy the Brooklyn 
Bridge, just because was designed German, John Roebling. 
And mechanically-minded boy replied: “Then ought ‘junk’ 
all the Diesel engines, well throw into the discard all the 
German contributions science and medicine.” 


The few instances described here illustrate the lively interest with 
which our twelve-, thirteen-, and fourteen-year-old pupils have 
started their wartime study German. The exhibit and the posters 
have already shown very tangible results: When German was placed 
entirely elective basis, with the choice left the pupils them- 
selves, the enrollment kept without drop. 

One the most significant trends taking German elec- 
tive seems this: The national backgrounds the students 
not play any important part their choice, The class rolls show 
neither that pupils German ancentry are especially inclined 
toward enrolling German courses, nor that Jewish students are 
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against doing so. Both groups are equally and harmoniously repre- 
sented. 

Besides, there are many other national backgrounds, The City 
Elizabeth, the fringe the highly industrialized metropolitan 
district New York, typical melting pot area, and third genera- 
tion Americans are only limited sector German enrollment 
that includes nineteen different nationalities. When studying Ger- 
man vocabulary these pupils group are able give the equiva- 
lent simple German noun English, Italian, Russian, Lithu- 
anian, Irish-Gaelic, Yiddish, Greek, Chinese, Persian, and Arabic. 
Among them the accent speech and the color skin are varied, 
but all children are eagerly united studying the language our 
present enemy, that peculiar nation which has produced not only 
the Stuka and the Gestapo but also the X-ray and the Diesel en- 
gine; not only Mein Kampf and Dr. Goebbels but also Goethe’s 
Faust and Beethoven’s Ninth Symphony. 


Grover Cleveland Junior High School, 
Elizabeth, New Jersey 
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NUTLEY HIGH SCHOOL’S PLAN LANGUAGE TEACHING 


MEYER 


Confession 


language teachers agree with the Army authorities 
who believe that the high schools and colleges have not produced 
linguists. spite sincere efforts, much time and money ex- 
pended language teaching, the results have been disheartening. 
The students cannot blamed for this condition, but their teachers 
and administrators. Nutley confesses its guilt and proposes reform, 


Plan 


Whatever the limitations and shortcomings the Army methods 
language teaching may have been, they have made three great con- 
tributions. These may said be: 


need better teachers. 
need smaller classes. 
need more time. 


need better teachers. 


“better teachers” mean men and women who are masters 
the spoken language, All language teachers should have spent 
least two years the country whose language they wish teach. 
They will expected native informants, drill masters, gram- 
marians and pedagogues. tenure” teachers who have only 
“reading knowledge” the language should required attend 
summer sessions the Middlebury School Languages. 


need smaller classes. 

Languages cannot learned crowded classes. Nutley pro- 
poses limit all language classes members. Only through con- 
tinuous participation and speaking practice all class members 
can hope teach foreign language. 


need more time. 

shall teach foreign languages eleventh and twelfth year 
pupils high school only, Thus hope attract more mature, 
more serious students. All languages will elective basis, 
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subject only the advisement the Guidance Department. Instead 
the usual one hour day session, will have two hours day 
language instruction during the entire junior and senior year. This 
the equivalent time the present four year course. 

The new intensified program will have the following advantages: 


Students can longer study the language for one hour daily 
during their tenth and eleventh years, then drop it, having 
“finished” their two year language requirement. They will 
now have study the language for the equivalent four 
years, not all. 

Because the language studied until the last day the 
senior year, the law disuse will not have undermined the 
student’s newly acquired skill. will come college 
into the world with confidence his language 

The student will granted points for the two-year in- 
tensive course, the equivalent three years language 
study. 


Thus hope raise the standard language teaching Nutley 
High School. Our aim will impart comprehending and speaking 
ability first all, then reading and writing ability. The back-bone 
the new course will the expert teacher who converses with his 
small classes the language learned two hours daily during 
the last two years high school. 


Nutley High School, 
Nutley, New Jersey 
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1s, indeed, refreshing find college professor soliciting the 
co-operation high school date have played rather 
minor role educational organizations and publications. 
sure, this largely our own fault, for, excusing ourselves the 
ground our long hours and heavy teaching load, have not taken 
part discussions nor attempted creative work any great extent. 
might said passing, that many feel certain timidity 
comparing our efforts with those college men. The respect 
inspired our former professors holds over, even have been 
seminars with some you who now hold chairs. may be, how- 
ever, that the most important reason for our obscurity has been the 
failure the college personnel understand and our problems 
and their practice brushing aside our opinions they were worth 
nothing. Indeed have often had the feeling when listening group 
college professors that they consider that the high school teacher 
not quite bright. Also the text-books college authors, while con- 
taining many excellent features, often betray lack understanding 
what high school student can and will do. Now, long last, 
someone really seeks the opinion the high school teacher! 
would ungracious not respond. 

present the greatest problem which confronts the teacher 
German high school the problem being able teach all. 
not refer the damage done our subject the war, 
although everyone knows, this has been considerable. However, 
the bitterness and the hysteria which marked World War have not 
been paralleled—thus far—and there has been some slight tendency 
distinguish between scholarship and politics even high schools. 
The obstacles which face are different origin and concern 
not only teachers German but other language teachers well. 
They arise from the unfortunate “educational” policy, prevailing 
present throughout the secondary school system, which seems 
based the assumption that since little learning dangerous 
thing,” safer learn nothing all. 

Nore. This response our appeal the secondary school 
teachers. See Editorial. For special reasons the writer this article, high- 
school teacher German, prefers keep his identity unknown. 
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Now, every language teacher high school knows, one 
the greatest difficulties foreign language instruction has always 
been the inadequate preparation the pupils English grammar. 
recent years the situation has been growing steadily worse. Con- 
sultation with elementary-school teachers reveals the fact that for- 
mal grammar receives only minimum attention. The pupils 
are supposed gain understanding correct English “self- 
expression” oral written compositions couched their own 
vernacular. Since this based, necessity, the crude idioms 
the home and street, often terrible enough. Not all elementary 
teachers approve this method and many would gladly give their 
pupils more formal training. Under the circumstances, however, any 
teacher who had the temerity “bootleg” little grammar would 
taking her professional life her hands. school administrator 
large system made this quite clear when stated group 
his teachers the threatening tone beloved certain “edu- 
“Don’t ever let catch you teaching any grammar.” 

consequence, the pupils who enter high school and begin 
foreign language have not the haziest idea about the parts speech, 
let alone anything more complicated. Therefore, before the language 
teacher can proceed introduce the youngsters the strange 
tongue, she must teach the elements grammar. For example, 
the first lesson “Language Book takes the gender nouns, 
the pupils must told what noun is, and in, each step the 
way. 

While naturally this procedure reduces considerably the time 
which can devoted the foreign language itself, which little 
enough best, nevertheless does not present insuperable ob- 
stacle. much greater difficulty arises from the practice wholesale 
passing which not only fostered but commanded those 
authority. Irrespective poor native ability, laziness, indifference, 
stubbornness bad conduct, pupil comes school fairly often 
and does not actually burn down the building slug the teacher, 
must passed whether knows anything not. course, since 
the law requires school attendance certain age and have 
not made sufficient provision for our academically ungifted, they 
time outgrow the seats the lower grades and must promoted 
for physical reasons. The unfortunate phase the situation that 
pupils average superior ability are not required make the 
most their talents, but are subjected more pressure than the 
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incompetents. result, they finish grade school without having 
acquired habits work and with most meager understanding 
the three R’s. 

Indeed, respect reading, the high schools have found ex- 
pedient form remedial classes, since not all uncommen 
find entering freshman with fourth, fifth, sixth grade reading 
ability. The fact that pupil one these “R-English” classes, 
however, does not mean that shall not find him enrolled 
foreign language class. means. Some “adjustment” teacher 
has decided that must have the “cultural experience” language 
study and here is. eight years the elementary school has not 
been able teach him read his own language satisfactorily, and 
has carefully protected him from the pernicious influence gram- 
mar. Now ready have try language which never 
rarely hears spoken, the grammar which far more complicated 
than that his mother tongue. 

Thus language teacher high school usually faces beginning 
class which leaves nothing desired heterogeneity. The I.Q.’s 
the group probably range from the reading ability 
from fourth grade normal. Not one the pupils has ever been 
induced compelled work capacity and most them resent 
any attempt stir them out their comfortable inertia. Neverthe- 
less, many them, often the least gifted, have college aspirations. 
Now addition finding some sort’ basis for handling the wide 
divergence ability among the pupils, the instructor has cope with 
the administrators whose attitude peculiar, say the least. “Just 
jolly the pupils along,” says one. “He doesn’t want this language 
for anything but college entrance requirement; what does matter 
what does?” says another. wish you would pass him. want 
ask favor his father,” urges third. would seem that anyone 
who has attained principalship (even through political pull) should 
know that learning language cumulative process and that 
pupil who does not acquire certain mastery fundamentals 
speedily reaches point where cannot work even would. 
Nevertheless those authority seem feel that the important con- 
sideration not the best interests the pupil, but the reduction 
the percentage failures any cost. 

The above statement should not taken imply that large 
number failures desirable necessary. possible teach 
something even the low I.Q.’s, and the proper foundation 
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laid the first semester, there should very few any failures 
succeeding terms. This only possible, however, the teacher 
permitted honest job and the pupils know that they must 
make honest effort order pass. 

Honest teaching and honest effort are further handicapped, how- 
ever, numerous interruptions class work through extra-curricu- 
lar activities. The XYZ Club has election and several pupils stay 
out class count the ballots, The school wants make some 
money, ancient movie acquired; pupils who buy tickets are 
excused from the class. There basket-ball game afternoon 
dance and again the purchase tickets frees the students from 
exposure learning. Then there are contests the Glee Club must 
sing for the addition, the “adjustment department” com- 
mandeers pupils for “testing” without bothering inquire whether 
not the time opportune. Woe betide the teacher who dares 
object, although her classes may not have been complete for days and 
she faces reprisals all pupils not pass. 

should evident, therefore, that our problem does not consist 
finding new method for teaching the subjunctive nor experi- 
menting with modified our classes. Before language 
instruction can come into its own secondary schools, there must 
such complete change school policy and educational objectives 
that some may not live see it. the meantime the foreign 
language teacher high school must continue modern mira- 
cle-worker. Despite all obstacles, manage little teaching 
surreptitiously and sometimes turn out rather respectable product 
from very unpromising raw material. Perhaps the QUARTERLY could 
best serve publishing articles scholarly interest, for many 
would still gladly learn, although can longer gladly teach. 
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MARIANNE ZERNER 


GROWING TREND American colleges expand their depart- 
ments comparative language and literature and include the 
offerings their foreign language departments courses English 
translation the respective literatures calls for examination 
the texts use. While thorough survey such translations will 
eventually have made, this paper purports give nothing more 
than cursory glance three stories Thomas Mann, Tonio 
Kröger, Death Venice, and The “Bajazzo”. These are the ones 
which will probably read our college classes, since they have 
been included such standard collection the German Classics 
and the only two other anthologies their kind, namely Great 
German Short Novels and Stories (Modern Library) and Modern 
German Short Stories (The World’s Oxford University 
Press). Translations stories Thomas Mann have been chosen 
for examination for the reasons that this great German writer com- 
mands dominant place course German Masterpieces and 
that these three stories form the logical starting point intro- 
duction Thomas Mann. His works, more than those any other 
contemporary writer, present themselves integrated whole. 
matters content and technique innumerable threads lead from 
his early short stories his works greatest artistic achievement. 
therefore imperative that the student’s first encounter with 
them their basic problems presented unadulterated and the 
most precise rendering the artist’s own idiom, and that least 
attempt made convey the student artistic experience 
little marred erroneous inadequate translations possible. 
While critical evaluation the artistic achievement these three 
translations whole seems beyond the scope this paper, 
attempt has been made point out such obvious mistranslations 
may hamper the student’s understanding seriously threaten his 
appreciation the stories. 


Note. This article and the one Miss Bohning which follows 
are published honor Thomas Mann the occasion his seventieth 
birthday anniversary June last. 
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The most serious wrong has been committed against the German 
“bürgerlich” the translation Tonio Kröger that included 
the German Classics. There need here point out the impor- 
tance the “Bürger”-concept for Thomas Mann’s works, show 
how from the Buddenbrooks the Zauberberg has been the 
core his creative activity. Mann has been amply and exhaustively 
interpreted the representative writer the German bourgeoisie, 
the successor Goethe’s dominant position the representative 
German bourgeois culture, the recurring theme, particularly 
Mann’s early works, the conflict between art and life, their central 
character always individual whose positive moral characteris- 
tics willpower, order, discipline, responsibility, conscientiousness 
stem from his bourgeais roots. Tonio Kröger, Mann’s first great 
analysis the artist problem, the hero’s tie the bourgeois world 
the positive force his development poet. such, the 
bourgeois concept has become embodied Tonio’s heritage from 
his father and his love “life” which symbolized his two 
erotic experiences and the lasting hold him certain at- 
mospherie factors his early environment. has assumed even 
more definite shape through its contrast with Tonio’s short sojourn 
Italy, where abandons himself form art which morally 
inferior because its remoteness from life. the Lisaweta-Tonio 
conversation, therefore, which all the conflicting forces Tonio’s 
existence find expression, Lisaweta’s final verdict the hero, “Sie 
sind ein Bürger auf Irrwegen, Tonio verirrter Bürger” 
only serves crystallize the issue. This phrase the translator the 
version the German Classics, and alone’ renders with “You 
are ordinary man astray, Tonio erring commoner” 
(568-218; cf. also 598-248, Just the mention the ludicrous 
misconception referring Tonio “ordinary man” seems 
sufficient. But also “commoner,” lacking completely the gen- 
eral connotation the German Biirger, fails arouse the reader’s 
mind definite concept Thomas Mann’s Biirger ethical 
concept, moral attitude toward life. But throughout the story the 


Lowe-Porter, Stories Three Decades, uses “bourgeois” all in- 
stances. 

first page number given the parentheses that the Diinn- 
druckausgabe Mann’s Die erzählenden Schriften, Vol. II, the second that 
the respective English translation. 
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translator confuses the basic problem when renders the Biirgers- 
name Kroger with the “plebian” name [554-204], Tonio’s Biirger- 
tum with his “commonership” [598-249], his Bürgerliebe zum 
Menschlichen, Lebendigen und Gewöhnlichen with his “plebian love 
for the human, living, and commonplace” (599-249). 

Another point that bears directly the crucial conflict the 
development the poet Tonio Kröger the translation such vital 
concepts “Geist” and “Wort.” When the nascent writer turns from 
his bourgeois surroundings, surrenders first the Macht des 
Geistes und Wortes. The German Classics version renders this with 
“the power the spirit and speech” (553-203). the course 
the story Mann painstakingly makes clear that the intellect, 
the mind and not the spirit, that, spite its rewards insight, 
knowledge, and perfection form, has wrought havoc with the 
spiritual needs the young writer. this context, well 
Tonio’s talk with Lisaweta (563-212, 564-214) the “Wort” not 
the barren “speech” but the “word” the symbol creative force 
literary manifestation. This will easily recognized, 
recalled that the problematical literature the topic under dis- 
cussion. “Language” term much greater associative force than 
“speech” but less poetic resonance than “word” might have served 
weaker alternative. 

Just Tonio’s having been rooted bourgeois ethos was the 
force “aus einem Literaten einen Dichter machem” (598 f.), 
Gustav Aschenbach’s (Death Venice) bourgeois origin was the 
primary formative influence for this poet’s maturation into “the 
master, the artist dignity whose reputation was official” (394). 
The bourgeois ethos has here become fused with the concepts 
“Dienst” and the “Leistungsgedanke” which the penetrating 
presentation the hero are the crux his being. They are the 
dynamic force which responsible for the supreme stage his 
artistic development, the indispensable premise for the main theme 
the story which the problem the dignity the artist, or, 
stated accordance with the tragic outcome the story, the ques- 
tionable character art. Translations such Verpflichtung zur 
Produktion, “onus production” (742-322) auf die Leistung—und 
zwar die “devoted the pursuit 
craftsmanship—and that ordinary kind” (745-326) eine aktive 
Leistung, “an act aggression” (747-328) Moralisten der Leistung, 


4 
i 


THOMAS MANN STANDARD ENGLISH ANTHOLOGIES 181 


“moralists production” (748-329); die hohe Mühsal, den heilig- 
niichternen Dienst seines Alitags, “his rigorous toil, the faithful sober 
efforts his daily routine” (780-361) ignore every instance the 
import such thematic keywords Leistung, Verpflichtung, Dienst, 
when most instances their literal translation would have been 
entirely adequate. 

All three translations contain instances which the rendering 
the translators interferes harmfully with the intention the au- 
thor matters characterization. Tonio Kröger the characters 
serve personify symbolize the forces which cause the basic 
conflict between art and life. The plasticity Mann’s portraits, 
drawn with inimitable precision and tender care which pervades 
even the ironical treatment the most extreme opposites, suffers 
when translation presents for instance Tonio’s foil, Hans Hansen, 
the unproblematical little bourgeois, “self-conscious” for selbst- 
bewuBt (544-193) the vivacious, exuberant Ingeborg “saucy” 
for übermütig (545-195, 551-200, 593-243). These two represent the 
antipodes Tonio’s precarious form life, those whom loves but 
whom, with gentle mockery, refers repeatedly the “Harm- 
losen.” The translation the “innocent” has lost the ironic tinge which 
colors the thematic leitmotiv which dominant part (553-203, 
565-215, 593-244). Magdalena Vermehren’s sympathetic picture 
weakened the drab “sentimentality” for the Schwärmerei her 
serious eyes (548-197), and the description King Philip “stiff” 
(for ein starrer und strenger König) jars with the tender undertone 
Tonio’s picture him (542-190). But even Tonio’s own character- 
ization unfolds successive stages tampered with, viz.: The 
power the intellect, the power the Word, which open for Tonio 
men’s souls and his own, made him hellsehend, but not “seer” (553- 
203), since this stage his development merely matter 
his psychological astuteness. his accusations himself, and, 
implication, the group Munich writers the turn the cen- 
tury, Tonio never pretends “something superhuman” when 
stresses the Außermenschliche (the extra-human) premise for 
creative existence (559-209). The characterization Hamlet 
typischen Literaten does not mean “typical man letters” but 
attitude toward life, that the tainted intellectual. The literal 
English rendering Literat devoid the contempt that Tonio 
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feels here toward stage his own development and which the 
German word conveys (563-213, 598-249). 

Also the English version Der Tod Venedig falls lamentably 
short the characterization its hero, which alone motivates the 
tragedy his final collapse, fails render individual features 
his personality his art with the intent the force the Ger- 
man. The following instances, most which are self-explanatory, 
serve show inadequacies various degrees seriousness: 


Aufgaben, welche sein Ich und die europäische Seele ihm stellten, “tasks ar- 
ranged for him his interest his own ego and the problems Europe” 
(742-322); Anzeichen des Versagens und der Laßheit, “sign weakness 
negligence” (743-323) Ungenügsamkeit, “insatiability,” halbe Vollkommenheit, 
“semi-completion” (for semi-perfection) (743-324) Merkmale feurig spielender 
Laune, “marks that fiery and fluctuating emotionalism,” seine unzufriedene 
Langsamkeit, “his boredom and his discontent” (an overstatement and shift 
emphasis) (744-324); sittliche Entschlossenheit, “moral certainty” (an 
understatement) (744-325); der Inbegriff leidendtätiger Tugend, “the essential 
concept the virtuous action and passion” (746-326); ehrenwert, “ad- 
mirable” (which lacks the moral connotation the German) (746-327) 
nüchterne Leidenschaft, “frugal passions,” Gedächtnis, “understanding” (783- 
364) vorbildlich reiner Form, “in such accurate symbols” (812-394) die 
Meisterhaltung unseres Stiles, “the mastery our style” (813-394) (which 
like the before-mentioned “frugal passions” for nüchterne Leidenschaft 
obvious misinterpretation basic Aschenbach’s, and, 
view the conscious identification author and hero, Thomas Mann’s 
art. 


translations which detract from the Tadzio episode the follow- 
ing referring the description the boy seem the most objection- 
able: 


Dornauszieher, “Prince Charming” (764-344), translation which igaores this 
introductory chord the Greek symbolism that from now the musical 
obbligato the story itself, just the rendering Psychagog “lure” 
(815-397) spoils its last chord; ein kostbares Bildwerk der Natur, delight- 
ful natural picture” (770-350); vormdnnlich hold und herb, “graceful and 
clean-cut its advance” (771-352); das Bewunderungswiirdige, “the mystery” 
(772-352) verschämt aus Liebenswürdigkeit, gefallsüchtig aus adeliger Pflicht, 
well-meaning shyness, winsomeness which showed his aristocratic training” 
(782-363). 


Translations which interfere harmfully with characterizations 
The “Bajazzo” are the use “cherub” for Engel (383-50) the 
description the hero’s mother. The suggestion rosy, chubby 
child conflicts with her characterizing leitmotiv which stresses all 
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its varying phrasings the calm, delicate, sickly rather than the 
cherubic quality her appearance, and confuses the motivation 
the Bajazzo’s character his heredity, since the heritage his 
musical, oversensitive, frail mother supplies basic characteristics 
his personality. The characterization the father weakened 
the rendering “Es war ein mächtiger Mann von großem Einfluß 
auf die öffentlichen Angelegenheiten” “He was man some 
weight and influence public affairs” (383-51), while that the 
hero die ich dem Verkehr mit Altersgenossen und ihren Arten 
von Spiel mit Leidenschaft vorzog” incompletely rendered “... 
which preferred any game activity indulged companions 
own age” (384-51). slight point the matter also the 
translator’s use the German title which, however, becomes suffi- 
ciently intelligible once the student has read the story. has then 
formed for himself picture that typical hero German im- 
pressionist literature for whom Lowe-Porter’s “Dilettante” (Stories 
Three Decades) also only one-sided designation, objection 
may raised against the addition “mountebank” adequate 
equivalent for (387-56, 391-62, since the English 
lacks the tragic undertone the German. 


The bulk inaccuracies the three translations constitutes, 
however, wide range from syntactical errors loss subtle 
nuances, from omissions overstatements and understatements, 
from change focus and tendency interpret what merely 
suggested the author neglect specific technical devices. 

probably due oversight that the translator Tonio 
Kröger permits translations such the following stand: Tonio’s 
reference the Italians, Ich mag auch alle diese fiirchterlich leb- 
haften Menschen nicht leiden appears “Nor don’t 
(568-218) the imaginary Ingeborg the Danish resort after 
many years little less grown-up” (ein klein wenig erwachsener) 
(589-240) auf festliche Art war alles Ordnung gebracht—“in 
such festive manner was everything brought into disorder” (590- 
241). 

Other erroneous translations are: “exquisite” life for ein 
ausbündiges Leben (554-204) led Tonio Italy; his form ex- 
istence leads the young writer the profound realization, which 
its essence the nucleus Thomas Mann’s hero-concept, that “gute 
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Werke nur unter dem Druck eines schlimmen Lebens entstehen.” 
The translation here ‘schlimmes Leben’ evil life (555-205) 
misses the point, because the German schlimm implies arduous, 
trying, exhausting, but not wicked. The translation Pointe 
“point” two instances robs the particular passages their ironic 
poignancy (576-226, 579-229), and that schon “even though” 
the phrase schon Vollgefühl der sittlichen Überlegenheit 
“even though the full grasp moral superiority” (563-213) 
changes the meaning. render the German idiom, die Sache wächst 
Ihnen, tiber den Kopf (things get too much for you) “things 
get away from you” (563-213) is, say the least, understate- 
ment, while the German ich verzichte its idiomatic usage does not 
mean resign” (568-218) but implies disdainful “thank you, not 
for me!” speaking the Italians the translation Diese Romanen 
haben kein Gewissen den Augen “None the Romance peoples 
have any conscience their eyes” (568-218) misrepresents Tonio’s 
reaction which limited the Italians alone. The translation 
fette Mahlzeit “hearty meal” (576-227) incongruously changes the 
focus from the meal characteristic the sturdy bourgeois 
Tonio’s home town the hero himself; that the passage Ich habe 
jetzt manchmal Tage, denen ich vorziehe, auf gute Art etwas 
Allgemeines sagen, anstatt Geschichten erzählen “Now 
frequently have days which prefer making some good general 
observations telling stories” (597-248), precious parallel 
Mann’s own essayistie activity, mistakes content (good general ob- 
servations) for form (auf gute Art). seems strange find nordisch 
translated “Scandinavian” connection with the line from Storm 
(595-246) and “Norse” (598-249) the reference Tonio’s 
father. Zuständigkeit (578, 579-229) means its context “point 
origin” and not 

ambiguous rather than faulty translations The “Bajazzo 
may mention Heft, Niederschrift, ‘diary’ (382-49, 407-83) Ton- 


” 


few additional examples where the inadequacy the translation al- 
most approaches inavcuracy and consequently either misses the inner meaning 
word phrase fails render subtleties expression are: stumm, 
“stupid” (564-214); betörend, “illusory” (570-220); ihn hierarchisch und 
biirgerlich unterzubringen, “to determine his civil and religious classification” 
(571-221); seliger Gewöhnlichkeit, “in blessed prosaic bliss” (593-244), 
translation which misses the vibrant relation chief thematic leitmotiv 
the story, that “die Wonnen der Gewöhnlichkeit.” 
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fall der Sprache, “accent the period” (389-59) which particu- 
larly confusing its proximity the ancestral portraits; the phrase 
Mir fehlte jedes Riickgrat, jeder gute Mut, jede Kontenance, 
lacked the stamina, the poise, the ready cash” (412-89). the com- 
parison the Bajazzo with his mother äußeres Wesen more in- 
clusive than “outward appearance” (384-51). The translation 
for skeptisch (391-62, 411-88) both instances over- 
statement, but those hat einen Anschlag, der Geschmack verrät 
“He’s got the touch; taste will come!” Hine unglückliche 
Liebe ist eine Attitüde, die nicht übel ist. einer unglücklichen Liebe 
gefällt man sich “Unhappiness love not evil. The vietim 
unhappy love can still take pleasure himself” (410-87) are gross 
misunderstandings. The translation the German passage und 
machst dich davon, dir auf der Straße mit dem heiteren Ach- 
selzucken des Glücklichen die Berufs- und Arbeitsleute betrachten, 
die geistig und materiell unbegabt sind für MuBe und Genuß 
“dash off down the street, looking about you with the careless air 
those fortunate ones, the professional working men who have not 
the intellectual material gifts enjoy idleness” (396-68) also 
misinterpreted, since des Glücklichen not apposition with 
Berufs- und Arbeitsleute. When the translator deliberately changes 
phrase like Mir fehlte jede Verbindung mit der guten Gesellschaft 
und den ersten und zweiten Kreisen der Stadt was not contact 
with good society even with the second third social grades 
that town” (396-69), misjudges the social consciousness the 
Bajazzo who would reject the “third social grade.” translate 
gibt Herbsttage, die wie ein Wunder sind “There are autumn days 
which are miracle” (400-74) miss lyrical nuance the Ger- 
man phrase, and the rendering Gounods geistreiche und zärtliche 
Musik the nondescript “soft and soulful music” (405-79) disturbs 
reader who treasures Thomas Mann’s masterly faculty interpret- 
ing music. 

Instances omission the English version Der Bajazzo are 
the expressive umständlich (Mit welchem umständlichen Vergnügen, 
with what pleasure,” [394-65]) Schatten (“er lebte Schatten 
des Einverständnisses mit aller Welt und der Sonne der all- 
gemeinen Achtung, “he was living harmony with his world and 
the sunshine general esteem” [406-82]), deletion that misses 
the ironic effect which produced the balanced metaphors, and 
the impoverished rendering the passage “Only few hours before 
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had been the grip great work art, one those frightful 
and monstrous creations through which the artist can shake, and 
stun, torment, and inspire the power ruthless masterpiece” 
for Vor ein paar Stunden noch habe ich mich der Wirkung. eines 
großen Kunstwerkes hingegeben, einer dieser ungeheuren und grausa- 
men Schöpfungen, welche mit dem verderbten Pomp eines ruchlos 
genialen Dilettantismus rütteln, betäuben, peinigen, beseligen, nie- 
derschmettern (398-71). the translation the hero’s endeavors 
spend his days pleasurably giving them einen beglückenden Inhalt 
the change emphasis because the repeated translation “con- 
tentment” for Inhalt (395-67, 398-71) destroys the ironic flavor 
the hero’s futile attempt self-deception. The translator’s change 
necessitated further the omission einer gewissen Idealität this 


passage. 

all three texts is, however, the English version Der Tod 
Venedig which, due amazing journalistic nonchalance and lack 
effort, abounds faulty translations. few examples are: 


for eigentliche Herstellung, “minute revision” (747-327) for Rede stehenden 
Kunst, “art literature” (747-328) while Thomas Mann doubtless means 
Aschenbach’s kind literary production the sentence which follows the 
text bears out fully; for einen anderen Heroismus als denjenigen der 
Schwache, “any heroism other than weakness” (instead “that weakness”) 
(748-328); for Aschenbach war der Dichter all derer, die Rande der 
Erschöpfung arbeiten, “Aschenbach was the one poet among the many 
workers the verge exhaustion” ludierous misunderstanding the 
hero and his art); for spröde, “destitute” (748-329); for über ihn hinsehend, 
“looking down upon him” (760-341). Fremdenpoesie not “foreign poetry” 
but “poetry for foreigners (tourists)” (761-341). Equally incorrect are for 
“voluptuousness” (751-332), for maßvollem Gesang, “cautious 
song” (756-336), and for preisen “evaluate” (790-371). “Leaning back against 
the limber portions the cushions” for auf dem nachgiebigen Element Kissen 
gelehnt (758-339) confusion the 


are: vertiefen sich Schweigen, “sink deep into the silence” 
(for “assume more profound meaning the silence”) and das Originale, 
“the eccentric” (762-342); Vielgestalt der Erscheinungen, “multiplicities 
experience,” Ungegliederte, “incommunicable” ein Sonntagskind, 
child destiny” (778-359) die Vormittagsstunden, “the afternoons,” Möglich- 
keiten lieblichen Zufalls, “possibilities well-timed accidents” 
Dann schien ihm wohl, als sei entrückt, “Then everything seemed just 
right him, though were lifted” (780-361); stärkte ihn zum Gefühl, 
“made him feel fresher” (787-368); translation which ignores the reference 
Aschenbach’s tragic passion; (referring the preceding Schritt, the 
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Omissions which harm the work stylistically oversimplification 
are here also more numerous than the other two translations, 
e.g., hatte niemals den Müßiggang, niemals die sorglose Fahrlässig- 
keit der Jugend gekannt, “he had never known the careless freedom 
youth” (745-326) die Beobachtungen und Begegnisse des Einsam- 
Stummen, “the experiences man who lives alone and silence” 
(762-342) welche wir sinnlich empfangen, sinnlich ertragen können, 
“which can receive through the senses” (784-365). The short 
paragraph “Zur Dampferstation keine Antwort (759-339) 
has been completely omitted, making the following English text 
somewhat ambiguous. subtle preparatory reference Aschenbach’s 
later degradation which the rejuvenating efforts the barber illus- 
trate most grotesquely lost the translation omits jetzt the 
passage Coiffeur, den jetzt häufig besuchte (791-372). 

slight point, objectionable perhaps only the teacher who 
uses this version Der Tod Venedig introduction Thomas 
Mann’s complete works, the translation the references other 
works the author. The detailed review Aschenbach’s writings 
invites enjoyable and fruitful identification with Thomas Mann’s 
own, those written before Der Tod Venedig and even some those 
recognize the reference Lorenzo Medici Fiorenza (die gelbe, 
sinnlich benachteiligte Häßlichkeit, die vermag, ihre schwelende 
Brunst zur reinen Flamme entfachen, ja, sich zur Herrschaft 
Reiche der Schönheit aufzuschwingen) the English version’s 
crude, vicious sensuality capable fanning its rising passions into 
pure flame, yes, even mounting dominance the realm 
beauty” (748-328) Krull (Die Bekenntnisse des Hochstaplers 
Felix Krull)—die rasch entnervende Sehnsucht und Kunst des 


warning Tadzio’s mother) würde ihn zurückführen, würde ihn sich selber 
wiedergeben, “He would retract it, would disengage himself from it” (806-388) 
hielten züngelnde Schlangen der Mitte des Leibes erfaßt, 
“wore hissing snakes about the middle their bodies” Angesichts 
der siiBen Jugend, die ihm angetan, “In the light the sweet youthfulness 
which had done this him” (809-391), misunderstanding the German 
idiom; unter der Schminke Fiebernden, “under the fever his cosmetics” 
(811-392), which bungles the first indication that Aschenbach was strieken 
the plague; sein Genick zitterte, “his knees trembled” (811-393), etc. 

Hermann Weigand, Thomas Mann’s Novel der Zauberberg, Note 
Chapter ITI, pp. 166 
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geborenen Betriigers “the keenly enervating melancholy and arti- 
fice the born deceiver” (748-328). 

The picture presented these findings far from complete and 
allowances must made for subjective interpretation. Its sole pur- 
pose has been show that the student who uses these translations 
must warned and assisted, the aim his teacher give 
him correct understanding and deeper appreciation great 


foreign writer. 


Queens College 


1: 


THE ‘HINTERGRUNDSGESTALTEN’ THE 
MAGIC MOUNTAIN 


ELIZABETH BOHNING 


THE PRESENTATION the environment, important means re- 
vealing character and motivating action, conceded signifi- 
cant aspect writer’s novelistic technique. our purpose this 
article study Thomas Mann’s procedure presenting the ‘milieu’ 
his Magic Mountain and also consider the minor characters 
which compose it. 

The Magic Mountain is, like Goethe’s Wilhelm Meister, ‘Bil- 
dungsroman’, both novels the hero develops through the help 
the persons with whom comes contact from egocentric exist- 
ence useful membership community. Hans Castorp, who ap- 
pears the beginning the novel sensitive, unsettled youth, 
represents the end his development integrated personality 
who thoroughly understands the ‘Kunst des Schauens’. 

Mahrholz says Mann: 

“Sein Held ist der brave Durchschnittsmensch. ist Grunde das Schicksal 
von Durchschnittsmenschen des bürgerlichen Alltags—nicht etwa von 
typischen Vertretern der Menschheit—, das Thomas Mann immer wieder 
Gestaltung reizt. Dieser Durchschnittsmensch vielfältiger Variation, aber 
immer untereinander Art verwandt, hat, durchgehends, ein grosses Erlebnis: 
die Selbstverständlichkeit seiner banalen bürgerlichen Welt bekommt, durch 
Berührung mit dem Künstler, der Liebe, dem Tode, plötzlich eine neue Frag- 
würdigkeit—das Abenteuer des Gehirns und der Seele beginnt—dieses Frag- 


würdigwerden der bürgerlichen Welt hat nur Konsequenzen des Gedankens, 
nicht der Tat, nicht des 


The characters offer Castorp the ‘grosses Erlebnis’ through 
which develops into mature spectator life are Settembrini, 
Naphta, Clawdia Chauchat and Peeperkorn. Castorp is, sure, 
Mahrholz indicates, simply tractable dilettant, without special 
talents, youth like Wilhelm Meister, but the same time, 
Kastorff emphasizes,? exceptional. exceptionally capable 
development. Only the influence the four main characters needed 
bring about this development. 

*Mahrholz, W., Deutsche Literatur der Gegenwart (Berlin, 1931), 72. 


Kastorff, H., Der Todesgedanke Werke Thomas Manns (Leipzig, 
1932), 120. 
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The two adversaries, Settembrini and Naphta, are responsible for 
the development his reason. These two complement each other. 
Naphta, with his interest directed primarily towards the world 
come, the avowed enemy Western civilization, which the Hu- 
manist Settembrini champions with complete conviction, The im- 
pressionable Castorp buffeted and fro between these two who 
have selected him the object their pedagogical drives. 

This theoretical education through Settembrini’s ‘plastische 
Redensarten” and Naphta’s penetrating dialectic would surely never 
suffice mold Castorp into integrated personality, did not 
experience addition the ‘bildende Kraft des Eros’, For 
perience indebted the Kirghiz-eyed* Russian woman, who 
living separated from her husband and without wedding ring.’ The 
Northern exoticism this unconventional, licentious® woman, who 
smiles down, superior but understanding and patient, upon his pas- 
sion, enchants Castorp. Eloesser says this enchantress: 

“Clawdia Chauchat ist die Liebe, die nervenstreichelnd ans Riickenmark geht, 


ist das Narkotikon des Willenlosigkeit hineinschmeichelnden Ostens, Clawdia 
ist die Venus Zauberberg, die Faszination der Krankheit als der unziich- 


tigen Form des 


Hans Castorp matures emotionally through this experience love. 
The fourth character whom part Castorp’s education 
ascribed the regal® Peeperkorn. Walzel’s opinion the latter 
the most interesting figure the Magic Peeperkorn 
the hero comes contact for the first time with vital 
This great personality, acquainted with life all its 
richness and abundance, needs not even speak order impress 
others with his wealth experience. 
“Als ein ungekrönter König und wie jeder König ein wenig theatralisch schrei- 
tet durch das Leben und nötigt allen Respekt ab, mögen sie ihm freundlich 
oder feindlich gesinnt 


259 (Der Zauberberg. Fischer Verlag. 1924.) 


A., Thomas Mann, sein Leben und sein Wert (Berlin, 1925), 
204. 


735. 

Walzel, O., Die deutsche Literatur von Goethes Tod bis zur Gegenwart 
(Berlin, 1929), 165. 

732. 

Hans Arnim Peter von, Thomas Mann und seine epische 


Charakterisierungskunst (Bern, 1929), 58. 
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That this man offers Castorp the brotherhood, which signified 
the intimate form address, the represents symbolically how 
far the latter has already advanced along the path his develop- 
ment. Peeperkorn had made his acquaintance when Castorp en- 
tered the sanatorium for the first time, these fraternal bonds would 
have been impossible. 

These four characters are the true educational factors Castorp’s 
life. There are, however, many other persons whose only claim sig- 
nificance the part they play the background his development. 
Instead changing the background agreement with the growth 
the main character, Goethe does Wilhelm Meister, Mann has 
the tone the background set characters who play röle any 
importance the hero’s development and who and large remain 
unchanged themselves. 

Soergel stresses particularly that the technique ‘milieu’ presen- 
tation Buddenbrooks gradually varies accordance with the 
situation the family. 

“Es ist reizvoll verfolgen, wie mit der allmählichen Verfeinerung der Bud- 
denbrooks auch die Darstellungsart sich verfeinert. Die älteste Generation wird 
mit wenigen Anekdoten und einigen typischen Lebensentscheidungen charak- 
terisiert. Die Schilderung eines Tages aber aus dem Leben des kleinen Hanno 
umfasst zwanzig Seiten. Und mit welch grosser Kunst werden die Glieder der 
Familie ihrer alltäglichen, aber mit unendlich feinem Detail beschriebenen 
Umgebung gezeigt, meist alltäglichen, oder familiengeschichtlich wichtigen, 


aber immer symbolisch bedeutsam vertieften Situationen, denen ein Char- 
acter enthüllt, Geschicke der Familie, einer Generation, oder einer Person sich 


vorbereiten oder 


Buddenbrooks all—at least after the first generation, which still 
able preserve the ‘gute alte Form’—are included the same 
biological the Magic Mountain, the other hand, 
the secondary characters not partieipate the formation the 
hero’s personality. Rather they are static figures, representing 
static ‘milieu’, whose constant reappearance serves the unity the 
work. 
Thomas Mann describes these characters minute detail. 

“schont nichts und blickt jedem seiner Menschen ins Gesicht, damit 


festhält. geht bis die kleinsten Einzelheiten des Aussern, der Form 
des Antlitzes, der Farbe der Augen und der Komposition eines Gewandes. 


Soergel, A., Dichtung und Dichter der Zeit (Leipzig, 1929), 806. 
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weiss alle Dinge Bescheid; die kaufmännischen (in den Buddenbrooks), 
die Ursachen des Todes und das langsame Sterben (Der 


example this detailed description, let look the 
picture presents Mrs. Zimmermann: 
“Sie war nahezu hübsch, hatte klare, etwas ausgeprägte, aber angenehme 
Züge und ein kleines Doppelkinn. Aber ihre Lippen waren bläulich, und auch 
die Nasenspitze wies diese Tönung auf, zweifellos infolge Luftmangels. Ihre 
Hände, die von sympathischer Magerkeit waren und die die Spitzenmanchetten 
des Nachthemdes gut kleideten, vermochten sich ebensowenig ruhig halten 
wie die Füsse. Ihr Hals war mädchenhaft, mit “Salzfässern” über den zarten 
Schlüsselbeinen, und auch die Brust, unter dem Linnen von Gelächter und 
Atemnot unruhig knapper und ringender Bewegung gehalten, schien zart 
und jung.” 


This young woman trills and warbles constant levity, When the 
‘Hofrat’ attempts make her aware the danger her condition, 
she merely laughs. 

“Es blieb zweifelhaft, welchem Sinn sie über des Hofrats Erklärung 
perlend nur ihrer “Grobheit” wegen und weil sie nicht daran glaubte, 
oder obgleich sie daran glaubte—denn das musste sie doch wohl tun—, aber die 
Sache selbst, das heisst die Lebensgefahr, der sie schwebte, eben nur furcht- 
bar komisch fand. Hans Castorp hatte den Eindruck, dass dies letztere zutreffe 
und dass sie wirklich nur aus kindischem Leichtsinn und dem Unverstand ihres 
Vogelhirns perle, trillere und tiriliere, was 


Naumann calls attention the painful exactness Mann’s 
description all that characteristic person: figure, appear- 
ance, clothing, mannerisms, Every one the countless 
gestures, apparently banal, adds, has certain symbolic 

Solothurn gives illustration characteristic facial expres- 
sions among the ‘Hintergrundsgestalten’ the fact that Blumenkohl 
always looks had bad taste his mouth, and examples 
the detailed description clothes mentions Krokowski’s suits, 
which give him “Ateliermässiges Gepräge”, and the expression 
Behrens’ suspicious character through his clothes Fasching: the 
clinic uniform combination with red Turkish 

Often conversation used means portraying the character 


“Brand, K., Werden und Wandlung (Berlin, 1933), 375. 

Naumann, H., Die deutsche Dichtung der Gegenwart (Stuttgart, 1930), 
pp. 113, 184. 

Walzel., op. cit., pp. 120, 132. 
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who either speaking under discussion, Petsch mentions 
Wesen und Weigand stresses the fact that the Magic 
Mountain the author neither presents the characters directly 
nor gives even more less complete account the characteristics 
each individual, does twenty-five years earlier Budden- 
brooks. make the acquaintance the figures the Magic Moun- 
tain unsystematic and fragmentary way through Castorp’s own 
reactions. 


“At the first breakfast, Hans takes note his companions cursory and 
provisional way. Five strangers are seated the table, addition himself 
and Joachim, four women and one man. Only one name, that Frau Stöhr, 
noted. This female bears from the outset the definite stamp crass vulgarity 
and ridiculous affectation. The others remain vaguely defined types, differen- 
tiated few general characteristics. the second breakfast Hans Castorp’s 
impressions some his table companions become somewhat more defined 
the repeated perception characteristics already noted, and his attention 
focused certain degree two new faces, elderly Russian lady and, 
beside her, pretty girl striking features and manner whom hears 
addressed 


The conversation following this second breakfast might also have 
been cited example: the two cousins discuss their table com- 
panions while walking the village, and that evening, when the 
group gathers again, Castorp position take careful note 

The constant recurrence the ‘Leitmotiv’ typical Mann’s 
character delineation. his introduction Kröger Kelly says 
the use the ‘Leitmotive’: 


“This consists coining phrase, usually picturesque, representative 
character idea and repeating the phrase judiciously from time time 
when the character appears the idea suggested. repeating the 
phrase, however, (Mann) usually varies slightly, after the manner 
Chopin, who quite much for the negative purpose avoiding hackneyed 
effects gain positively new ones, seldom repeats passage his piano 
compositions without least introducing into new 


Walzel distinguishes between ‘Leitmotive’ having nothing 


Petsch, R., Wesen und Formen der Erzählkunst (Halle/Saale, 1934), 
179. 

Weigand, H., Thomas Mann’s Novel der Zauberberg (New York, 1933), 
pp. 18f. 
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with the structure the novel and those which help determine the 
progress the action. the representation the characters the 
background, the ‘Leitmotiv’ certainly often “bloss Merkwort 
physiognomischen oder mimischen Inhalts”, Walzel expresses it, 
but Mann advances consciously ‘Leitmotiv’, “das eins mehr, 
sei’s inhaltlicher, sei’s formaler Wirkung, Solothurn cites 
Mann himself, who the Mitteilung die Literaturgesellschaft 
Bonn (1906), states that his ‘Leitmotiv’ “direkt musikalisch” and 
“fiir die ganze Darstellungsweise und Stilfärbung bestimmend.” 
Solothurn comments that Mann’s ‘Leitmotiv’ “gibt Aufschluss über 
die Anlage einer Gestalt über ein ganzes Werk hin” and “charak- 
terisiert die gemässigte innere Bewegung seiner Gestalten.” These 
‘Leitmotive’ may appear anywhere the novel, whether the passage 
strongly accented not. Solothurn adds: 

“Durch die klangliche Aehnlichkeit oder Gleichheit der Motive untereinander 
werden die Gestalten dem Leser oder Zuhörer akustisch verdeutlicht, während 
sie die Beschreibung durch Physiognomie, Habitus und Mimik visuell nahe- 
Die einzelnen Motive werden ihrem Klange wie Themen 
einer Sonate variiert; dadurch hebt Mann die Vielseitigkeit des menschlichen 
Geschehens hervor.”* 

The following may mentioned examples ‘Leitmotive’ 
the Mountain. The grand niece always ladling out Yog- 
hurt** when she appears, while Anton Karlowitch Ferge, the simple 
man who lacks all feeling for higher things, recalls the attention 
his audience again and again the suffering caused him the 
stantly accompanies the ivory-complexioned Levi. Marusja, ever 
fond mirth, always wears the orange kerchief and the little ruby 
ring her pretty 

Now let consider the ‘Hintergrundspersonen’ themselves. 
Weigand characterizes the clientéle the sanatorium giddy, 
frivolous, squirrel-brained lot, thrill-hunters and sensualists without 
the inhibitions that tend ordinarily hold the appetites the 
healthy check.” another passage calls these people “flighty, 
thrill-hungry and Weigand’s words remind once 
figure like Frau von fond dress and 
“die der Frühe mit Korallen beginnt und abends mit 


Walzel, O., Gehalt und Gestalt (Leipzig, 1929), 360. 
Solothurn, op. eit., pp. 199ff. 
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Perlen perhaps the incurable Mr. Albin and his morbid 
joy playing with murderous weapons. The latter horrifies all the 
women his implication that will soon liberate himself 
act suicide from his unbearable condition, but continues eat 
his chocolate, smoke and laugh calmly everything, like the pupil 
who already knows that not promoted and therefore 
longer feels inclined exert Weigand’s “diseased thrill- 
hunger” perhaps best exemplified little Ellen Brand’s passionate 
interest the supernatural. 

may seem first astonishing that the same adjectives may 
applied large group. might expect individual characteris- 
tics each the various persons. But must bear mind that 
the disease from which all are suffering has certain extent 
leveling effect, and that furthermore the prerequisite for member- 
ship this group considerable fortune. Castorp’s first bill con- 
vinces the reader that the Berghof sanatorium exclusively for the 
moneyed ‘bourgeoisie’. The patients Davos all belong, after all, 
the same stratum society, fact which also tends make 
them similar. 

There are sure few exceptions whom should doing 
injustice applied Weigand’s adjectives them: called 
the women “frivolous”, “vain”, “distracted” and “coquettish”, and 
we, regard the men, emphasized simply “the absurd clinging 
the banal business interests the world about left behind.” 
Karen Karstedt, the little girl who grateful for the brief change 
offered her Hans Castorp and Joachim must men- 
tioned one these exceptions. should not forget, however, 
that there exists financial difference between her and the others. 
The prosaic, sober and tactless Alfreda Schildknecht and the dull 
Miss Robinson are hardly described and the modest, 
uncommunicative Dr, Blumenkohl, with the worried expression,** 
has longer any interest whatsoever the business affairs the 
‘Flachland’. But despite these exceptions Weigand’s description 
the patients Berghof strikingly accurate. 

Sickness seems “eine Form der Liederlichkeit” among these 
people. suggests that Pöpow’s inter- 
preted flight from responsibility: 


“In his lectures Krokowski has characterized epilepsy the equivalent love 


105. Weigand., op. cit., pp. 48ff. 394. 
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and orgasm the brain, and the scene which are treated has all the 
earmarks such performance, that tacitly subscribe Krokowski’s 
version. Mann himself, moreover, speaks epilepsy very similar terms 
brief essay, dated 1920, where read with regard Dostoevsky, among other 
things, that was “ein Epileptiker, und man ist heute auf dem Punkte, diese 
mystische Krankheit fiir eine Form der Unzucht erkliren.” 


the ‘Verinnerlichung’ often associated with sickness, the 
case Goethe’s Fräulein von Klettenberg, find hardly trace 
among the characters who form the background the Magic 
Mountain. the small world the sanatorium, where necessarily 
many the opportunities for activity and sublimation offered 
normal life are eliminated, all emotions mount maximum. There- 
fore there constantly feverish atmosphere Davos. Eloesser 
describes Davos sanatorium, 

“mit dem hysterischen Exhibitionismus der Patienten, mit den durch die 
Phthise erhitzten erotischen Beziehungen, mit den Ausschweifungen miissiger 
Geister und Seelen auf einer vegetationslosen Höhe, die nur Masslosigkeiten 


hervorbringt, die den sozial nicht mehr gebundenen, fast gewichtslos gewor- 
denen Menschen zwischen lauter Superlativen schweben 


This tremendous excess all animal passions gives the impression 

caricaturing the ‘Hintergrundsgestalten’. The tantrum 
Weidemann and Sonnenschein perhaps the most pertinent example. 
Weidemann’s lurking, furtive gaze his most striking external char- 
acteristic, and the stress upon his malicious leer gives insight 
into the soul this anti-Semitic fanatic. 
“Die Missidee, die ihn ritt, war einem juckenden Misstrauen, einer rastlosen 
Verfolgungsmanie geworden, die ihn trieb, Unreinheit, die sich seiner Nähe 
versteckt, oder verlarvt halten mochte, hervorzuziehen und der Schande zuzu- 
führen. stichelte, verdächtigte und geiferte, ging und stand. Und kurz, 
das Betreiben der Anprangerung alles Lebens, das nicht den Vorzug besass, der 
sein einziger war, füllte den Tag 


the merchant Sonnenschein the disease has produced patho- 
logical sensitivity, and one fine day these two men, Weidemann and 
Sonnenschein, are found scuffle, just they were two small 
boys: 

“Sie gingen einander mit den Krallen ins Gesicht, hielten sich Nase und 
Kehle, während sie aufeinander losschlugen, umschlangen sich, wälzten sich 


furchtbarem und radikalem Ernste Boden, spien nach einander, traten, 
stiessen, zerrten, hieben und 


Eloesser., op. cit., 198. pp. 896f. 897. 
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tendency fits temper likewise apparent the Czech, 
known simply Wenzel because his unpronounceable name, and 
the brewer from Halle, Mr. Magnus,—these two, who for reasons 
political and otherwise, “feindlich 

atmosphere melancholy surrounds the Magnus couple, the 
talkative husband and the stupid This pathological melan- 
choly appears Marjorin Gerngross the form exaggerated 
feeling The Mexican lady falls prey this same sadness: 
dressed black and with pallid, sorrowful face, she wanders 
restlessly about, until her sole expression, “Tous les dé,” gradually 
becomes her nickname. 

Erotic feelings mount excess the Magic Mountain. The first 
‘Hintergrundpersonen’ appear seem set the tone this regard. 
Their sensuality reaches the Such exaggeration the 
voluptuous especially evident Wehsal: this otherwise humble, 
self-effacing loses every trace composure describes 
the suffering caused him his unbridled yearning for Clawdia 

are told again and again the ample meals the sanatorium 
and the colossal voracity the patients, gluttony which seems 
phenomenon concomitant with their disease. Mr. Wenzel 
example Greediness has long been favorite subject 
caricature, 

Love gossip another trait which plays important röle 
The offensive babble* the coarse, Mrs. 
Stöhr illustration which recurs throughout the novel. 

Many the characters the background, for instance the 
former public prosecutor Paravant, have ‘idée fixe’ about which 
their whole life revolves. Paravant’s enthusiasm devoted 
complicated mathematical problem: works incessantly discover 
the secret the The young lady from Siebenbürgen seeks 
direct the interest the whole sanatorium her 
stranger everyone Davos,“ and Austrian sculptor has de- 
vised an—in his opinion—epoch-making plan financial-political 
Others study Esperanto, while several Englishmen en- 
thusiastically play completely nonsensical game, which consists 


556. Loc. cit. “MM 397. 
“MM 56. 557. “MM 807. 
“MM 556. “MM 592. “MM pp. 103, 113, 391, 429, 539. 
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simply the repetition this question and answer: “Did you ever 
see the devil with night-cap on?” “No, never saw the devil with 
night-cap 

the last analysis Weigand seems justified calling these 
people “squirrel-brained lot sensualists and thrill-hunters.” 

There present another group Haus Berghof, not subjected 
the levelling effects disease and financial security, namely the 
doctors and the nurse. Mann has, however, not permitted the fever- 
ishness the atmosphere interrupted these characters: they 
all somehow fit into the atmosphere has created. The same exag- 
geration which find stressed the patients likewise strikingly 
evident the staff, The prim, careless nurse with her somewhat pert 
manner speaking has something mechanical about her. She part 
this world caricatures. From the very beginning Mann’s treat- 
ment the self-centered Krokowski imparts vague foreboding 
the reader that the constant preoccupation the psychoanalyst with 
his interpretation disease result unsatisfied love* closely 
connected with hope for personal Krokowski gives the 
impression being, even not physically ill, least psychically un- 
healthy. Lack balance perhaps most striking the most con- 
genial the staff members, Behrens. There something unhealthy 
even the latter’s appearance. His blood-shot eyes are veritable 
His cheeks are constantly blue, and, judge his 
appearance, his temperature always slightly above normal, Even 
his hearty, good-natured speech there strange exaltation which 
also serves convince his constant feverishness. After the 
death his wife said have developed many surprising habits 
and mannerisms. Her grave binds him Davos, “War gesund 
und unzweideutig gesonnen, die Leute gesund machen, damit sie 
recht bald ins Flachland zurückkehren und Dienst tun könnten?” 
Castorp asks himself, realizes how impossible for him 
regard the doctor with child-like confidence, regardless how great 
his need for fatherly authority may Behrens, many 
the patients, definite propensity attacks melancholy 
and his control sudden anger hardly superior 
that the invalids The doctors and the nurse are all 


Weigand expresses similar thought: cf. op. cit., 170. 
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fundamentally diseased. None them the embodiment ‘Voll- 
menschentum’, Mynheer Peeperkorn. 

Although all the background characters are well-to-do sick people, 
Thomas Mann has nevertheless made effort preserve certain 
‘differences within the group. Various classifications would pos- 
sible, for instance according sex, age, profession and nationality, 
according the length their part the novel, the degree their 
or—what particular interest—their relationship 
Hans Castorp. 

Nearly all possible types the diseased rich ‘Bourgeoisie’ are 
represented Berghof. While they are, generally speaking, fairly 
young, still can find few representatives, both among the men 
and among the women, various age groups. Among the children 
might mention the wealthy, little Teddy and the 
charming, golden-haired girl, Leila Gerngross.° These children are 
not permitted grow up: the background remains Only 
her deathbed make the acquaintance little Leila. Teddy, 
sure, appears second time, and discover suddenly that 
longer child. The ladies longer hold him their laps; 
rather the relationship now reversed: “er nahm sie selbst auf den 
Schoss bei solchen Gelegenheiten, und das machte beiden Teilen 
ebensoviel Vergnügen, sogar noch But Teddy not in- 
tended develop into manhood, and dies his twenty-first 
The twenty-year-old Mr. Rotwein, active, business-like 
young man, introduced just before his death, and the nineteen- 
year-old Elly Brand, the gentle, flaxen-haired girl with the uncanny 
ability lift the veil from the world the supernatural, are repre- 
sentatives youth. middle age find, for example, Mr. and 
Mrs. Their malady, however, does not allow these people 
become old. There are, therefore really aged members the 
group. 

Although not many professions are open women this stratum 
society, there considerable variation the pursuits the men 
Davos. The women, who are not, like Miss teachers, 
are for the most part married. Many—and here cannot help but 
think Frau von Mallinckrodt—have, however, not permitted them- 
selves bound very tightly the bonds matrimony. Elly 
Brand has been employed provincial affiliate large 
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Among the men find, mention only few examples, 
sugar beet and travelling salesman the 
service fire insurance Most the patients have 
belonged the business world. Intellectual achievements are rare, 
and laborer would out the question this society. 

There greater possibility diversity the nationalities 
the Quite justifiably the adjective “international” appears 
the door-plate the The Orient represented 
Dr. There also Egyptian princess Berghof. Peeper- 
korn himself, who sure does not belong the ‘Hintergrund’, 
colonial Dutchman, the owner coffee plantation 
and not overlooked the Italian, Settembrini, although 
likewise ‘Hauptperson zweiten Ranges’. There are understandably 
ınany Germans and Austrians and also numerous Russians and 
Englishmen. and other lands 
well have their representatives Davos. must bear mind 
course that all these invalids are sufficiently affluent for considerable 
travelling about, that are hardly justified regarding any 
one them belonging one single country. All all, meet 
thoroughly cosmopolitan group the Magic Mountain. The 
greatest diversity among these people geographical, for their home 
not, certain extent their age, limited their affliction, 
nor does it, like their profession, depend upon their income. 

already indicated, another grouping these characters 
possible, namely according the length their röle the novel. 
few appear only once like fleeting shadows. Many the ‘mori- 
bundi’ belong this category. Leila Gerngross and Mrs, Zimmer- 
mann may serve examples. the works other authors the 
background frequently made these meteor-like characters, 
for instance the peasant Taugenichts, but the 
Magic Mountain there are the other hand many more who recur 
again and again throughout the entire book. Mrs. Stéhr and Mr. 
Albin are important members this latter group. There is, however, 
course question development their character person- 
ality. Alfreda Schildknecht and the Russian couple are examples 


“MM 733. 394. “MM pp. 399, 896, 897. 
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those who play their réle the first part the book and then 
disappear. Ellen Brand and Paravant belong the other hand 
exclusively the end the book. few figures, like Teddy the 
Mexican lady, are used the author almost connecting links. 
encounter them the early chapters the book, and then they 
are lost for awhile, only reappear suddenly towards the close. 

Extreme care everywhere evident Mann’s portrayal the 
‘nuances’ the disease. There are the ‘moribundi’, like Frau von 
the members the “Half Lung Club,” like Hermine 
Kleefeld, and those unfortunates, who are losing vital products 
metabolism, like the brewer and his For others, like Marusja, 
there immediate danger; they can, however, never return the 
Plains healthy condition. The patients look down superior 
way upon those among their companions who are suffering from only 
light cases and who, like Miss Robinson, are discharged cured be- 
fore the end the 

interesting note what point Castorp’s development 
the various figures appear. Upon his arrival Berghof comes 
contact with characters like Miss Engelhart, with her correct gram- 
mar and her voluptuous like Miss Robinson, whom life’s 
ecstatic moments are completely like the Russian 
couple. 

Castorp’s “Sympathie mit dem Tode” the fundamental reason 
for his subsequent enthusiasm visiting the dying. has begun 
aware his love, and has undergone the influence the 
pedagogical Settembrini. this state makes the acquaintance 
the 

Ferge and Wehsal not appear until his nearly 
complete. His intellectual and his emotional education lies behind 
him, and facing the great formative experience offered him 
Peeperkorn; ready absorb certain elements this great 
personality. 

important function the ‘Hintergrundsgestalten’ consists 
the mirroring the main characters. The similarity between Marusja 
and Clawdia, for instance, most striking where the two Russian 
ladies, both whom are described having somewhat girlish 
appearance, sit together and laugh the Marusja reflects 
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Clawdia lower plane; she lacks Clawdia’s knowledge life 
all its 

parallel relationship exists between Joachim and Hans. The 
author’s purpose introducing Joachim and the grandfather 
round out the character Hans Castorp. The extraction Hans and 
Joachim the same, and both young men the same restraint 
apparent, restraint inherent their family, which particularly 
striking the bashful, James. Tienappel. These people 
come from ‘geschiossene Kultur’, The difference between Joachim 
and Hans consists the fact that the former incapable over- 
coming this hereditary shyness, Hans does. Joachim follows the 
path least resistance, while Hans experiences almost second birth 
the sanatorium, significant that Joachim, silent the last, 
inclined toward sweet and simple girl, while Hans loves woman 
familiar with life all its abundance. Typical Thomas Mann’s 
literary technique this shading: characteristic reappears over 
and over again, but always different degree. 

sum up, the background Castorp’s progress towards ma- 
ture contemplation life static one, determined static charac- 
ters. Mann presents these characters means the most minutely 
detailed descriptions and the lavish use carica- 
tures them through the tremendous exaggeration their passions, 
this way emphasizing the hysteria the atmosphere which the 
development the hero takes place. Although both the physical and 
the financial condition these people exerts levelling influence 
upon them, find nevertheless extraordinary ‘nuances’. This fine 
shading evidence the truth Mann’s own words: “Im Hand- 
umdrehen also wird der Erzähler mit Hansens Geschichte nicht fertig 
werden. Die sieben Tage einer Woche werden dazu nicht reichen und 
auch sieben Monate 
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Tue Next 


call special attention the next, expanded issue THE GERMAN 
QUARTERLY (January, 1946), which will feature discussion the experiences 
gained and the results achieved colleges and universities which have intro- 
duced intensive course German, elementary otherwise (see also the 
article Mr. Meyer the present issue the Nutley plan). The January 
issue will form record such experiments which should prove valuable 
all teachers modern foreign languages, well school principals, super- 
intendents, and college administrators. For details the possibility 
securing additional copies, and the prices, consult the Business Manager, Dr. 
Herbert Peisel, University Pennsylvania. 


GERMAN 

take pleasure calling attention The Minnesota German News, 
which appears periodically, published the Department German the 
University Minnesota under the auspices the Minnesota Chapter the 
American Association Teachers German. The chairman the Depart- 
ment Professor Burkhard, the editor the always entertaining News, 
Miss Emma Marie Birkmaier. The subscription fee only twenty-five cents, 
and the News well worth the price. The March-April, 1945, issue No. 
Volume VII and runs eight pages bright, interesting mimeographed 


“Eın Wort DEUTSCHUNTERRICHT” 


strong two-column article under that title Professor Appelt 
the University Rochester appeared last February the Rochester Abend- 
post, the Washington (D.C.) Journal, the Gross-Daytoner Gazette, the Newark 
Freie Presse, the Schenectady Herold-Journal, and the Winona (Minn.) 
Amerika-Herold. quote the final paragraph: “Wenn nach dem Kriege das 
deutsche Vereinsleben neuem Leben erwachen wird, diirfte nicht 
Stimmen fehlen, die voll Stolz sich wieder auf die Errungenschaften der 
deutschen Vorfahren berufen und darauf hinweisen werden, welchen Anteil der 
Einwanderer deutscher Herkunft Aufbau der Vereinigten Staaten gehabt 
hat. Dieser Stolz ist wohl berechtigt und sollte gestiirkt werden, sollte aber 
nicht nur Worten auf Tagungen und Festen zum Ausdruck kommen, sondern 
sich auch darin zeigen, dass die Kinder deutsch-amerikanischer Familien als 
eine Selbstverständlichkeit betrachten, die Sprache ihrer Eltern oder Vorfahren 
als Fremdsprache der höheren Schule erlernen und auf der Universität die 
deutsche Literatur studieren.” 


ARMY CENTERS 
Centers have been established the United States Army England and 
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France where Service Men still abroad may take two months’ courses regular 
American university work. Dean Freeman Middlebury College 
charge the overall language program. The teaching done men the 
service. 


SERVICE BUREAU 

hope soon reestablish the Service Center which the Interscholastie 
Federation German Clubs once operated the University Wisconsin. 
Where will located will announced later. 


CHAPTER, AATG 


The Chicago Chapter the American Association Teachers German 
held its Spring Luncheon Meeting April 14, 1945, the Central YMCA 
College. Miss Elizabeth Oettershagen Herzl Junior College gave demon- 
stration lip reading. Dr. Kunstmann the University Chicago 
spoke “The Angel with the Eternal Gospel,” and Dr. Meno Spann 
Northwestern University gave puppet-play performance. 


CALIFORNIA MLA, SOUTHERN SECTION 

the meeting the German Section this body, held early May, 
Dr. Mulloy the University California Los Angeles was elected 
president, and Dr. Wiebe Glendale College secretary-treasurer. Mr. 
Ernest Mitchel Pasadena Junior College, expert drafting and 
industrial illustration, gave interesting talk “Sketching through Western 
Europe.” showed many his own sketches monasteries, cathedrals, 
castles, and other characteristic structures. 


MANN’s ANNIVERSARY 


June this year Thomas Mann turned seventy. honor him 
dedicating two articles this issue him. When was younger, Thomas 
Mann used speak half seriously symmetry numbers which thought 
ruled over his life. The year 1945 figured prominently and ominously it. 
hope that will prove only milestone continuing distinguished 
career. 


ANNIVERSARY 


Heath and Company this year will celebrate sixty years publish- 
ing. Late 1885 the publishing firm Ginn and Heath was dissolved and the 
new firm, established Daniel Collamore Heath, started its way with 
thirteen books and eleven pamphlets. These were chiefly science and modern 
languages, two subjects that Mr. Heath had the vision anticipate would 
play important part future school curriculums. recent interview, 
Mr. Dudley Cowles, president Heath and Company, said, “We 
were fortunate that our early years our steps were guided men who 
experienced educators believed strongly that important part their 
business was advance the cause American education making good 
books was possible for make. That purpose has remained guide 
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the Company ever since. During the last sixty years Heath has pioneered 
new fields, and recently has developed large and strong list the ele- 
mentary field. the high school and college fields Heath going vigorously 
ahead keep abreast the many educational changes that changing world 
demands, have produced increasing number texts meeting educational 
requirements closely that several our series have been and are being 
used the millions. has always been our purpose watch and understand 
the trends education and anticipate possible least meet promptly 
the educators’ demands for textbooks tools carry forward their programs, 

“Sixty,” Mr. Cowles said, “is fine age. are old enough profit 
our experience; young enough look ahead with enthusiasm, redouble our 
efforts, and our share meeting the new and difficult demands the post- 
war world will make American schools and American publishers.” 


PHILADELPHIA CHAPTER, A.A.T.G. 


The recently organized Philadelphia the A.A.T.G. held its first 
successful dinner meeting connection with “Schoolmen’s Week” the 
Christian Association the University Pennsylvania, March 22, 1945. 
Dr. William Mulloy, exchange professor from the German department 
the University California Los Angeles spoke the “Teaching and Study 
German the West Coast.” 

After lovely dinner the members present were welcomed Father 
Brown, the Roman Catholic High School for Boys, the chapter’s president. 
read letter Prof, Zeydel, asking secondary school teachers con- 
tribute articles their problems the and then introduced Dr. 
Peisel, the national treasurer, who told the assembled group that they now 
were, next the Metropolitan Chapter, the largest branch the A.A.T.G. 
Dr. Senn, the vice-president, introduced the main speaker the evening, Dr. 
Mulloy, who traced the development German Language Departments 
various Western colleges. great interest was his discussion the teaching 
policy governing the work his own university. There not much direct 
method work, the university chiefly concerned with the implanting 
reading knowledge its two-year language students. German Majors are 
given broader course, but very few formal lectures. fine project carried 
for them “Arbeitsgemeinschaft” where least six plays are studied. 
There little graduate work now account the war. However, the outlook 
for the future bright, the interest the lasting values classical German 
literature bound return life. 

most profitable and sociable question and conversation period followed 
Dr. Mulloy’s well-presented talk. Dr. Diez Bryn Mawr College commended 
the methods outlined the speaker. Dr. Shumway Overbrook High School 
called attention article Dr. Nicholas Murray Butler and another 
Dr. Theodore Huebener obtainable through Professor Girard, advocating more 
language study here. Father Brown reported wittily visit local Ger- 
man prisoners’ camp. Dr. Senn the University Pennsylvania requested 
reports from the high school teachers their experiences with beginning 
classes which may form the basis our next After very instruc- 
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tive explanation Mr. Crouthamel Gloucester City High School, New 
Jersey, the difficulties encountered constructing German syllabus, the 
meeting adjourned. 

BERTHA KARLSBERG Secretary-Treasurer 


PHILADELPHIA CHAPTER, A.A.T.G. 


The last meeting during the school year 1944-45 the newly established 
Philadelphia Chapter was held Houston Hall (University Pennsylvania) 
Thursday, May 1945, 6:15 p.m. After excellent dinner the fourteen 
assembled members heard Mr. Edgar Crouthamel speak “The Course 
Study offered German II, and III Gloucester City High School, New 
ably outlined and used him personally the Gloucester City 
High School. The course submitted Mr. Crouthamel listed the general and 
specific aims, the minimum essentials, the desirable outcomes, instructional 
methods and devices, and suggested activities for first, second, and third year 
German classes. was great interest all hear what being done 
small city high school. general, our aims and procedures are the same, 
but such items Mr. Crouthamel’s Note Book Summary, his emphasis 
firmer grasp English grammar, his taking cognizance the need for recog- 
nizing cognates and related words German and English, his emphasis 
broadening the student’s understanding not only the language, but also 
the people who speak it, their cultural and political setting relation 
themselves and the rest the world—they all show why the German 
course offered Gloucester City High School did not fold under the 
impact war hysteria. seems too bad that only small group could hear 
this fine paper, for all those present learned great deal both from the reading 
the outline and the ensuing discussion. 

Reversing the usual procedure, our Business Meeting followed the speaker’s 
presentation. After reading the minutes the last meeting Professor Senn 
made motion empower the president set program for the coming 
school year. Four meetings are held—two literary and two 
practical nature. would like rotate offices, was suggested the presi- 
dent appoint also nominating committee submitting list candidates for 
the second year our existence the first meeting the fall—The meeting 
adjourned after 9:00 

Secretary 
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REVIEWS 


CHESTER Easum, Prince Henry Prussia. Madison: University Wiscon- 
sin Press, 1942. Pp. 403. $5.00. 


This the first full-dress biography the younger brother Frederick 
the Great that has appeared English. Naturally enough, view the 
conventions Hohenzollern family life and the accession Frederick the 
Prussian throne, Prince Henry was overshadowed his more illustrious 
brother. Professor Easum has done something rescue Prince Henry from 
neglect, net from cbscurity. The author has firmly grounded his study 
the sources, both published and unpublished, and has made good use official 
documents. This procedure, however, has certain dangers. Official documents, 
for example, carry the subtle temptation view matters from the point 
view the officialdom concerned, this case Hohenzollern. 

The main emphasis military and diplomatic, and less than half the 
book devoted the Seven Years War. spite the great importance 
that struggle such emphasis rather disproportionate biography man 
who lived for more than seventy years. Professor Easum maintains that Prince 
Henry was second only Frederick himself among the military commanders 
the age. This questionable judgment might have been modified had the 
author used Clausewitz, which apparently has not. Out all this Henry 
emerges unscrupulous Hohenzollern, bitterly jealous his elder brother. 
The personal relations Henry, his contemptuous attitude toward women, his 
jealousy his brother, are insufficiently explored. The same true his 
“cultural” life. short Professor Easum has written useful book lasting 
importance, but has not said the last word Prince Henry Prussia. 

University Washington 


Henry Caraway Winckelmann and His German Critics 1755-1781. 
Prelude the Classical Age. “Columbia University Germanic Studies,” 
New Series, No. XV. New York: King’s Crown Press, 1943. Pp. xiii 169. 
$1.75. 

This study fills gap the history German aesthetic and literary 
theory during the Eighteenth Century. sets itself the task examining 
some detail how Winckelmann’s dogmas were received his contemporaries 
his ideas, either through acceptance modification, exerted in- 
fluence upon the literary criticism and production the age. precisely 
its detailed analysis that distinguishes this study from such excellent but general 
treatments Justi’s monumental work. 

After summary Winckelmann’s relation the Greeks, particularly 
with regard Greek culture and the concept beauty, the author addresses 
himself the general reception ideas before 1770. find 
out how such important writers and critics Nicolai, Mendelssohn, 
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Weisse, Heyne, Hagedorn, and number minor figures interpreted the 
contagious vogue Winckelmann their general, they had warm 
praise for the Gedanken iiber die Nachahmung and for the Geschichte der 
Kunst des Alterthums; but some these men were unable catch the spark 
Winckelmann’s fanatical devotion Hellenism and thus sought reflect 
more deliberative attitude their 

There fellows brief chapter Lessing. this the author has refrained 
from reviewing extensive detail Lessing’s comparatively well-known ideas 
Winckelmann. There also admirable investigation into the enthusiasm 
Klotz and his associates, into the aversion Hamann and Klopstock, and 
into the adaptations undertaken Gerstenberg. Considerable attention 
given Herder’s very balanced view Winckelmann and the manner 
which this view was altered Herder developed. Although Herder found many 
new ideas the rising concept Hellenism, recognized clearly the limita- 
tions these ideas within the framework the historical method. The reac- 
tion the Sturm und Drang against Winckelmann and the critical attitude 
entertained such sceptics opponents Wieland, Merck, Heyne, and 
Lichtenberg are examined detail. One the most interesting sections deals 
with the diffusion Winckelmann’s ideas during the decade 1771-1781, es- 
pecially these concepts were adopted whole adapted Sulzer’s widely 
circulated Allgemeine Theorie der schönen Künste. 

Two errata might noted. “Der” should read “De”; the title 
referred here sometimes cited “Super litteraria.” 74, “Bankd” 
should read “Band.” 

Throughout the book the material handled with facility and compe- 
tence. The author uses scholarly style with complete documentation 
sources, but treats his material manner that calculated not bore the 
reader. Particularly felicitous the brief statement the conclusion, although 
this might have been expanded show the wider significance the author’s 
results. The arrangement the bibliography into primary sources and sec- 
ondary material urges upon the reader the just distinction their respective 
values. The reproduction Salomon Gessner’s well-known engraving entitled 
Libation the Spirit Winckelmann,” which faces the title-page, 
pleasant addition the volume. The whole book represents painstaking piece 
investigation and the author should complimented carrying out 

ANTHONY SCENNA 


Amherst College 


FREDERICK CHEYDLEUR, Placement Tests Foreign Languages the Uni- 
versity Wisconsin: Forward Step Education, 1930-1943. Bulletin 
the University Wisconsin, Bureau Records and Guidance, No- 
vember, 1943. Pp. 39. 

wider use placement tests American colleges would undoubtedly 
contribute significantly the solution the high school transfer problem 
foreign languages, and the alleviation present difficulties besetting articu- 
lation between public secondary schooling and higher education. ob- 
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viously less time-consuming for central institution make adjustments 
within its own walls than reform all the individual schools that contribute 
students. This conclusion substantiated Cheydleur’s carefully documented 
report the University Wisconsin’s thirteen-year experience with place- 
ment tests foreign languages. The evidence upon which the author bases 
his recommendation for more extensive use objective placement examina- 
tions colleges reads part follows: 


During the thirteen years that the placement tests have been used 
Wisconsin and action has been taken them, 7905 students have followed the 
directions given them and have taken the courses assigned them. 
the 6355 students held stationary (considered normal accordance with their 
previous records) all but 5.2% passed the various class requirements the 
subject the end the first semester, about 82% them earning A’s, B’s, 
and C’s, compared with the former estimated 73% satisfactory grades before 
the introduction this 

Through the administration these tests 7905 entrants properly placed, 
the students have saved, promotion about 11,000 credits toward the language 
requirements for various degrees and freed them for electives. Had this plan 
been applied other subjects well foreign languages, would have 
meant great saving time and money for the students and for the Uni- 
versity. 


answer objections that promoting students might result weak 
spots through omissions, penalize them with more difficult courses, the 
author says, 


How about the subject matter lost skipping courses? reply can claim 
that far the cases that took the advanced rather than the elementary 
survey are concerned, they covered more literature and history than they 
would have the lower level. Second, but were they not penalized being 
made carry more difficult courses? meet this objection, careful check 
was made the reading ability the advanced and non-advanced students 
which disclosed the following interesting facts. The average reading rate per 
hour for the advanced cases was pages and the average preparation per lesson 
was 1.6 hours; for the non-advanced cases the average reading rate per hour 
was pages and the average preparation per lesson was hours. 
the end the semester the writer has often administered standardized test 
such the American Council the Cooperative test the students included 
this investigation which yielded the following results: the advanced students 
who took these tests made 88% satisfactory grades, 12% unsatisfactory; for 
the non-advanced students the percents were and respectively. Here again, 
the language aspects the literary matter the advanced students are 
distinctly superior the non-advanced, those who were supposed have 
absorbed more language and literature not skipping courses. 


The data page give encouragement foreign language instruction 
high school: 


with Chemistry, note increased ability the student handle 
foreign language freshman having had high school. Here note 
also, could not noted Chemistry since one year only offered that 
field, that each additional unit seemed indicate increased ability 
language. Further study showed that four years one language seemed 
serve better than two years each two languages. 


Although the writer’s survey 167 institutions showed that have some 
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kind placement testing program, the practice with respect the use the 
examination data varies the extreme. possible that the success the 
program Wisconsin due part the use reliable and valid examina- 
tions, and part sound judgment the use the findings: 

Whenever the student’s score was approximately near that the national 
norm, was placed normal, i.e., accordance with his school 
college credits; whenever his score was nearer that higher semester, 
was promoted one, two, more semesters the case might be; likewise when 
his score was below the norm, was demoted one more semesters. 


Placement programs often meet with serious opposition when they involve 
loss earned high-school credits through demotion, promotion ad- 
vantage terms college credits. 

wider use Wisconsin’s experience colleges and universities generally 
would contribute significantly the improvement foreign language teach- 
ing, especially this form educational guidance were combined, Wis- 
consin, with equal amount effort toward fitting the content and method- 
ology the courses the needs the young people today. 

WALTER KAULFERS 


Stanford University 


Germans the Conquest America. Translated Angel 


Flores, New York: The Macmillan Company, 1943. pp. $2.50. 

The startling title leads one suppose first that this work still an- 
other indictment recent German methods economic and propagandistic 
infiltration, until one scrutinizes the subtitle, Sixteenth Century Venture,” 
and learns that America meant solely the neighboring continent the 
south. Nevertheless, war-time book, born the desire prove 
implication that the methods enemy have not changed radically the 
course four centuries. the type book which the last World War 
produced sturdier crop than the present conflict. Here, too, there the 
familiar pattern ridicule, but tempered certain urbanity. The style 
compact but lively, with tendency the journalistic standard “never 
dull moment.” The Latin temperament the author, Colombian writer, 
sociologist and diplomat some note, evident even through the English 
translation Angel Flores. 

The core the book the story the Welsers Venezuela (1528-46). 
Anyone who the past has learned this adventure from German point 
view will find the aura romanticism, which attaches the one and only 
attempt Germans establish colonies America, thoroughly dispelled. 
Perhaps the argument and the accumulation data would prove times more 
convincing;, the presentation were little more dispassionate. The Welsers 
are more adventurous, less cautious, than their fellow bankers, the Fuggers. 
While the latter renounce the contract that would have given them all 
Chile and much else besides, fear-stricken the magnitude the task, the 
Welsers accept governorships from the willing Emperor, Charles and send 
their agents typical conquistadores into the New World. What dismal 
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failures the author makes out these proud Ehingers and Federmanns, these 
Hohermuths and Huttens compared “Mr. Nobody Pizarro” Peru, 
Cortes Mexico! But after ali, theirs was mission conquest and 
exploitation the true Spanish manner, too, duly licensed the Emperor 
King Spain. The crown usual accepted financial responsibility but 
reserved itself one-fifth the treasure-trove, the gold mines and other 
sources wealth. other respects, the powers the leaders were practically 
unlimited. They could recruit soldiers and settlers, bestow land and appoint 
administrators, and above all, exact labor from the natives, enslave them 
their heart’s content. The leaders these expeditions into the Venezuelan 
hinterland toward the fabulous realm Dorado and the kingdom the 
Chibchas were Germans, but their hired followers and retainers—with the 
exception few score German miners and adventurers—seem have been 
Spaniards. spite the favoritism shown Charles they failed because 
the hostile attitude the Spaniards home and abroad, and the lack 
adequate resources conquer both the jungle and the Indians. The chief 
cause their failure, however, was sheer bad luck. 

While the Germans are pictured being keen, cruel and ruthless, men 
stone with steely eyes, the Spaniards are represented being bit slow and 
inexperienced, often bewildered but generally kindly, and better soldiers than 
the Ambrose Ehinger, alias Alfinger Dalfinger, first Welser gov- 
ernor, declared “the cruelest the conquistadores,” the initiator 
scorched earth policy reverse, setting fire the towns leaves behind him 
his conquest. also the inventor the concentration camp, which 
Indians with their wives and children are held until they ransom themselves 
with gold. Ehinger and Nicholas Fédermann are permitted contend for the 
honor having invented system chain gangs for the Indians. When they 
are not cruel and heartless, they are inept and jealous, constantly intriguing 
against one another. “Man merkt die Absicht und man wird verstimmt.”—The 
fact remains that the militant, plunder-bent civilization which fell upon the 
aborigines South America was far from being predominantly German, and 
the Welser venture under the Spanish flag, cruel doubtless was, little 
more than episode wholesale campaign revolting barbarity. More- 
over, retribution their case was inexorably thorough: Ehinger slain 
poisoned Indian arrow; Hohermuth dies the Caribbean, broken and disap- 
pointed man; Federmann dies Madrid, about testify against his 
own masters; Philip von Hutten and young Bartholomew Welser are murdered 
villainous Spaniard. Lawsuits mark the end the Welser aspirations 
America, and little more than half century later their commercial empire 
crashes about their heads. 

The all too evident motivation the writing this book makes more 
ephemeral than deserves be. Despite its lack historical objectivity, 
may prove valuable stepping-stone toward definitive account German 
attempts settle and exploit Venezuela. 

Harry 
Haverford College 
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Sprechen wir 


SAY GERMAN 


Blakemore Evans, Ohio State University, 
Harvard University, 1945-46 


and Robert Röseler, University Wisconsin 


For use early the first class session, these practical German con- 
versations are valuable supplement both grammar and reader the 
introductory course. 


“Very timely indee.i, and lively without being trite. use 
required ‘basic Lange, Cornell University 
pages, .45 


SHORT COURSE SPOKEN GERMAN 
Emil Jordan, New Jersey College for Women 


For introduction after the completion conventional “first book” 
German. The author has developed vocabulary-building principle unique 
among conversation texts, but based upon sound psychological laws. 


Oriented around three natural divisions—At Home, Living and 


and Recreation—the conversations all refer real life situations. The 
active vocabulary allotted each topic naturally limited, but every 
attempt has been made give broad and practical base possible. 

Ready November 


DIE UMGANGSSPRACHE 


Erich Funke, State University 


For first-year courses emphasizing the oral-aural approach German in- 
struction. Sufficient material included meet the varied needs be- 
ginning classes one and half two semesters work; for one 
semester intensive college course. The conversation topics are 
spirited, natural, and diversified. Sufficient reading material included 
along with the conversational subject matter develop reading knowl- 
edge German secondary goal. brief grammar section introduces 
constructions essential everyday conversational usage, while abundant 
exercises provide drill, questions, and test cases that require free drama- 
tization German. 243 pages, $2.00 


For further information, write to: 


101 Fifth Avenue New York N.Y. 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 
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Classroom Tested— 


Prepares for 
Quick Reading 


German Reading Grammar 
SHARP STROTHMANN 


distinctive beginning text—teaches students read 
ordinary German less time and with less effort than 
usual methods. Presents grammar order importance 
and frequency use. Restricts vocabulary mastery 
“first thousand” words Minimum Standard German 
Vocabulary. Stresses word formation and word families. 
Ample, fascinating, mature reading. 


Reading German 
MORGAN STROTHMANN 


Fifteen selections the field general science. New! 
Fresh! Immediately useful! Pages reading alternate 
with pages word-building and word-analysis. Vocabu- 
lary built 230 words “second thousand” 
Standard German Vocabulary. Emphasizes meaning. 
Stresses structure compound words. For first semester 
second year college second third year high school. 
Set Roman type. 


GINN and 


Boston New York Chicago Atlanta 
Dallas Columbus 


San Francisco Toronto 
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Beruhmte Forscher 


und Ihre Beitrage 


Ein Wissenschaftliches Lesebuch 


Anthony Eugene Sokol 
Helena May Nye 

Dept. Germanic Languages 
Stanford University 


Here unique introduction sci- 
entific German. Selections are taken 
from the writings German historians 
and scientists, giving the student prac- 
tical, scientific vocabulary well 
concept the scientific method, and 
the meaning science these famous 
workers the field. 605 pages. $2.50 


Early German-American 


Selected and Edited 
Karl Arndt 


Louisiana State Univ. 


Erich Remarque 
Edited 

Waldo Peebles 
Professor German 
Boston University 


Narratives 


This reader charming stories 
taken from those told the early Ger- 
man settlers America and the 
nineteenth century, German-speaking 
portion the population, designed 
for use students intermediate 
German classes. There full vo- 
cabulary and secticn notes and 
questions. 367 pages. $1.50 


Drei Kameraden 


This powerful novel, now edited for 
classroom use, has proved ex- 
cellent introduction contemporary 
German letters. Students will enjoy the 
simple, direct style and appreciate the 
pertinence this story the return 
three German soldiers, comrades 
World War ruined land. 146 
pages. $1.20 


American Book Company 
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MODERN AND ATTRACTIVE GERMAN 
TEXTBOOKS FOR AMERICAN 
STUDENTS 


ROBERT LOHAN 


Adopted colleges and schools throughout the country. 


For Beginners: 


Modern German 
How Read, Write and Speak 


have used (MODERN GERMAN) 
three classes during the past school year. 
The best organized presentation 
German for students can think of.” 
—Dr. Boris E. Nelson, Princeton, N.J. 


“Reading material modern, idiomatic, 
graded and mature; grammar complete; 
attractive the intimate manner pres- 
—The German Quarterly 
$2.75 


For Intermediate and Advanced Students: 


Living German Literature, Vol. 
Second, rev. ed. GERMAN LIFE LITERATURE 


“Professor Lohan has sketched the 
history of German literature, in German, 
simply, vigorously, accurately, with mar- 
ginal English translations difficult words 
and phrases well chosen that any Ameri- 
can who has had beginning course 
German could certainly read this book profit- 

—Books Abroad 


well written résumé and representa- 
tive anthology German literature 
the best the market.” 

—Modern German Language Journal 


true understanding the student’s 

viewpoint.” 

—Monatshefte fiir Deutschen Unterricht 
$2.00 


The Golden Age German Literature 


Living German Vol. II-Just Published 


Chronologically sequel the highly suc- 
cessful “German Life Literature,” this 
new volume complete itself. covers 
Goethe’s and Schiller’s dramas special 
chapter Faust), prose, Grill- 
parzer, and Kleist. visible vocabulary and 
English footnotes aid the presentation 
a clear, instructive, and varied picture of 


German literature its peak. Reader and 
literary history in one. $2.75 


greatly impressed with the excellent 
selection and editing and have decided 
adopt 
—William K. Pfeiler, Professor of 
German, University of Nebraska 


Examination copies these and other German texts request. 
Special 20%, educational discount. 


FREDERICK UNGAR 
PUBLISHING CO. 


105 EAST 24th STREET 
NEW YORK 10, N.Y. 
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Just published 


ALLTAGSDEUTSCH 
EVERYDAY GERMAN 


Alltagsdeutsch—Everyday German—is bilingual text 
which (1) familiarizes the student with the common ex- 
pressions spoken German; (2) provides pertinent con- 
versations which these common expressions are used; 
(3) acquaints the student with the social and intellectual 
level and milieu German-speaking Central Europe. 
Assuming familiarity with the essentials pronunciation, 
and basic vocabulary, can used the second 
semester first-year German later. 


Published for Reynal Hitchcock Houghton Mifflin Company 


AUF HOHERER WARTE Edited COENEN 
Ten modern short stories high literary merit and human interest. 


ZWOLFTAUSEND UND NINA Edited ANTHONY SCENNA 


Two Bruno Frank's most popular plays, edited with illuminating 
Introduction and numerous notes. 


DEUTSCHE NOVELLEN Edited ALBERT VAN EERDEN 
and BERNHARD ULMER 
Five prose classics the 19th century. 


HOUGHTON MIFFLIN COMPANY 


Boston New York Chicago Dallas Atlanta San Francisco 
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Minimum Standard 
German Vocabulary 


Prepared Dictionary Form 


for the American Association Teachers German 
WALTER WADEPUHL, West Virginia University, 
and BAYARD QUINCY MORGAN, Stanford University. 


“There much wasteful repetition textbook-vocabularies, This 
increases textbook prices. Heretofore the situation was unavoidable, 
since adequate small dictionary was the future, German 
textbook-vocabularies can reduced very considerably the words 
which have satisfactory equivalents the Minimum Standard German 
Vocabulary Dictionary are 


far the greatest advantage the Minimum Standard Ger- 
man Vocabulary Dictionary the fact that has been accepted the 
American Association Teachers German. This should mean much 
every teacher German, whether member that organization 
not. Here, last, all will give whole-hearted co-operation, 
opportunity take great step forward.” 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Diction- 
ary recommends itself its own merits. the product many 
years patient toil and effort the part capable and experi- 
enced committee. One needs only remember the lists, addition 
the M.L.T. List, which the committee-members had aid them 
their final selections. 


“The paragraph-arrangement and the word-family scheme the 
Minimum Standard German Vocabulary Dictionary cannot help but 
appeal teachers who have attempted teach this principle. This 
will doubt lighten the teachers’ load considerably, and, the same 
time, increase the students’ vocabularies.” 


Stanley Sharp, German Vocabularies and Supplemen- 
tary Dictionary. The Modern Language Journal XXI, (December, 
1936), pp. 157-161. 


CROFTS CO., Publishers 


101 Fifth Avenue 
NEW YORK 
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AURORA PRESS 


FOUNDED BLOCH BERTOLT BRECHT FERDINAND BRUCKNER ALFRED DOEBLIN 
LION OSKAR MARIA GRAF WIELAND HERZFELDE HEINRICH MANN BERTHOLD 
VIERTEL ERNST WALDINGER WEISKOPF 


German 
THE FIRST PUBLICATIONS 


1945 
ERNST BLOCH: und 


Abriss der Sozial-Utopien 
ca. 160 pages stiff paper $2.00 cloth $3.00 


WEISKOPF: Die 


Berichte, Anekdoten, Legenden vom Kampf 
europaeischer Volkshelden der Gegenwart 
paper $1.00 cloth $1.50 


Reiches 


Szenen aus dem Alltagsleben der Unterdrueckten 
und Unterdruecker (The original German edition 
Private Life the Master Race) 

112 pages stiff paper $1.60 cloth $2.40 


OSKAR MARIA GRAF: Der 


Fünf Erzaehlungen 
pages stiff paper $1.25 cloth $1.80 


FERDINAND BRUCKNER: 


Schauspiel Teilen. Teil: Der Kampf mit dem 
Engel. Teil: Der Kampf mit dem Drachen. 
144 pages stiff paper $2.40 cloth $3.60 


SOLE DISTRIBUTORS 


FOREIGN BOOKS INC. 


1280 Massachusetts Avenue Cambridge, Massachusetts 
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THE SPANISH AND PORTUGUESE 
TEACHERS’ JOURNAL 


HISPANIA 


Established 1917 


AureLıo M, Espinosa, Editor, 1917-1926; ALFRED Corster, Editor, 1927-1941 
Published by the American Association of Teachers of Spanish and Portuguese 
Editor, HENRY GRATTAN DOYLE, The George Washington University, Wash- 

ington 6, D.C. 
Associate Editors, BERRIEN, MıcHAEL S. Donian, AuRELIO M. Espinosa, 
E. Herman Hespett, Eppit Hutton, MARJORIE JOHNSTOoN, WALTER T. 

HILLIPS, STEPHEN L. PITCHER, FLORENCE HALL SENDER, 

Advertising Manager, DONALD D. WALSH, The Choate School, Wallingford, 
Connecticut. 

HISPANIA appears four times a year, in February, May, August, and No- 
vember. Subscription (including membership in the Association), $2.00 a year; 
foreign countries, 40 cents additional for postage. Each number contains practical 
and scholarly articles for teachers of Spanish and Portuguese, including helpful 


hints for teachers new to the field, A sample copy will be sent on request to the 
Secretary-Treasurer of the Association, Address subscriptions and inquiries about 


membership to: 
GRAYDON S. DELAND, Secretary- Treasurer, American Association of Teachers 
of Spanish and Portuguese, Denison University, Granville, Ohio. 


HISPANIA is an ideal medium through which to reach the organized Spanish 
and Portuguese teachers of the United States. For advertising rates, address the 


Advertising Manager. 
Articles, news notes, and books for review should be addressed to the Editor. 


THE FRENCH REVIEW 


Published six times year the 
American Association Teachers French 


Literary and pedagogical articles, Phonetic discussions, Book 
reviews and news interest the teachers the French 
language and literature 


$2.50 year Libraries $2.00 


Send check to: Advertisers, address: 
George Watts, Paul Langellier, 
Secretary-Treasurer, Business Manager, 
Davidson College, Adelphi College, 
Davidson, N.C. Garden City, N.Y. 


Héléne Harvitt, Brooklyn College 
address correspondence to: 
1309 Carroll Street, 
Brooklyn, N.Y. 
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Ideal 


for adding variety each month 
German Conversation, Area, Literature and Reading Courses 


Periodical for American Students 


THE GERMAN QUARTERLY: the JUGENDPOST offers stu- 
dents German perhaps their only opportunity, these times, for 
outside reading many varied fields.” 


Special Rates for Classes German! 


Published the Middle Each Month from September June. Edited and written 
by E. P. Appelt and A. M, Hanhardt of the University of Rochester, and Adelaide 
Biesenbach, Madison High School, Rochester, N.Y. 


Subscription Rates, Handy Order Blank and Sample Copy mailed you request 


JUGENDPOST 237-39 Andrews St. Rochester N.Y. 


Monatshefte 


fur deutschen Unterricht 


journal dealing with German language and literature and 
devoted the interests teachers German the schools 


and colleges America. 


Subscription price (eight copies), $2.00 


Monatshefte fiir deutschen Unterricht, University 
Wisconsin, Madison, Wis. 
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OXFORD TEXTS FOR GERMAN COURSES 


Essential German 


EDWARD FRANKLIN HAUCH 
Hamilton College 


282 pages $1.75 


Graded German Short Stories 


Edited CURTIS VAIL 
University Washington 


250 pages $1.25 


Deutsche Kultur 


Edited HARRY STEINHAUER 
University Manitoba 


381 pages $1.90 


Introduction Scientific 
German 


HENRY WILD 
124 pages $1.45 


Anthology Scientific 


German 


HENRY WILD 
300 pages $1.90 


Idiomatic German Composition 


THEODORE HEWITT 
University Buffalo 
134 pages $1.10 


OXFORD UNIVERSITY PRESS 


114 Fifth Avenue New York 11, N.Y 
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Deutsche Meisternovellen, 
Revised 


Professors Geissendoerfer and Kurtz 


Changes have been made the revised edition which enhances its value 
the student Nineteenth Century German litrature: easier 
beginning story has been substituted, additional footnotes have been 
added and the vocabuulary has been greatly enlarged. 
The following five representative stories (embodying humor, fantasy, 
satire, and adventure) provide introduction German literature: 

—Der junge Englinder—Hauff 

—Psyche—Storm 

—Bergkristall—Stifter 

—Romeo und Julia auf dem Dorfe—Keller 

—Der Schuss von der Kanzel—Meyer 


352 pp. 


Basic German 
Paul Curts, Ph.D. 


Here one the most successfully-used texts now enabling German stu- 
dents master the fundamentals the language the shortest possible 
time. 

Its condensed, but thorough, lessons are designed the student can 
soon read simple German texts, read extensively German one 
semester, and talk intelligently German. 

outstanding feature the early introduction verb conjugations 
which makes reading the language possible after the first few lessons. 


The book helps simplify the maze German construction and verb 
forms and presents grammar simple and logical arrangement. 


128 pp. College List $1.25 


College List $3.00 
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ANNOUNCES 
FOR WINTER PUBLICATION 


Stories from Mühlen 


EDITED GAEDE AND KLUG 


Giftmord der Sonnenstraße 
Fritz 

Unsterblichkeit 

Die Regenfrau 

Der Kreis schließt sich 

Kleine Tragödie 

Der Zauberer 

Der Schnupfen des Ansagers 
Marionetten 

Der neue Hund 


Here group modern short stories Viennese authoress, 
concerning everyday incidents German-speaking country. 
Stories involving the weather, the shoemaker, baker, the 
delivery boy, the radio announcer, and other real-life They 
hold the interest the reader, and the vocabulary high 
conversational value. The editors have expanded the vocabulary 


and added exercises and drill for conversation. 


NEW YORK CHICAGO SAN FRANCISCO 


GEORGE BANTA PUBLISHING COMPANY, MENASHA, WISCONSIN 
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